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EOPHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. dUAou 22

NOMOZ YIT APIGM. 3823
KUpwon g Suppwviag uetatl tg KuBépvnong tng
EAANVIkAG AnuokpaTtiag kat g KuBépvnong tou
Kpdtoug tou Katdp yia thv anoguyn g SInAig
QopoAoylag Kal TNV amoTEOor! TG PoPodlAPUYNG
ava@opikd Ye Toug pApoug i TOU EI00dNUATOG.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Exdi{dope Tov ak6Aoubo vouo tou YAQLoe n BouAn:
ApBpo TPWTO

KupwveTtal kat gxel tnv Loxy, Tiou opilet To Gpbpo 28 rap.
1 Tou Zuvtdyuatog, n Zuppwvia YeTatl g KuBgpvnong
™G EN\nvikAg AnuokpaTiag kat ™g KuBépvnong tou Kpd-
Toug Tou Katdp yia v anoguyr g SImANG popoloyiag
Kal TNV AroTEOTT TNG POPOSIAPUYNG AVAPOPIKA |E TOUG
(POPOUG ETI TOU £I00BAUATOG, TToU UTtIoyPApNke atn Ntoxa,
oTIg 26 OkTwpRpiou 2008, To Keiluevo g omoiag oe MPWTSO-
TUTO 0NV EAANVIKY Katl ayyAIK YAwWooa €xet we eEAG:

SYMOQONIA
METAZY THZ KYBEPNHZHZ THZ EAAHNIKHZ
AHMOKPATIAZ KAI THX KYBEPNHXHZ TOY KPATOYZX
TOY KATAP A THN AMNO®YIH THZ AINAHZ
®OPOAOI'IAZ KAl THN AMOTPOINH
THZ ®OPOAIAPYIHE ANADPOPIKA ME TOYZ ®OPOYZ
EMNI TOY EIXOAHMATOZ

Jupewvia

petagy e Kuépvnong g EAMnvikrg Anuokpartiag kat
e Kupépvnong tou Kpdtoug tou Katdp yia v anoguyn
e SIMANG popoAoyiag Kal TNV aroTPor) TG pOoPOdIaPu-
YAQ avapopikd e Toug PAPoug £ TOU EI003AUATOG.

H KuBépvnon tg EA\nvikng Anuokpartiag kat n Kupép-
vnon tou Kpdtoug tou Katdp embupwvtag va auvayouy
Jupgwvia ya Tnv anoguyn Tng dIMARG popoloyiag kat
TNV ANoTPOTH TNE POPOSIAPUYAG AVaPopPIKA UE TOUG PO-
pOUC £T{ TOU EI00OAUATOC CUNPWVNOAV Ta akdhouda:

Apbpo 1
Npdowna erti Twv onoiwv epapudletal n Zuppwvia
H napouoa Zuppuwvia epapudleTtal ota npdowrna, Ta

ormoia sival KATolkol Tou evOg A KAl TwV 8U0 SUMBAA-
Aouévwv Kpatwv.

16 deBpouapiou 2010

ApBpo 2
®dpot rou KahurttovTal

1. H napovca Suppwvia epapudletal oToug GpApous
gl00dnuaTog, nou empPBAA\ovTal yia Aoyaplaoud evog
SupBarAduevou Kpdtoug 1 Twv TIOAITIKWY TOU UTIOdI-
APECEWV 1 TWV TOTIKWV apXwv Tou, aveEdptnta and
TOV TPOMO UE TOV omoio ermpBAAovTAL

2. dSpol eloodnuatog Bewpouvtal GAot ot pApoL TIou
erBAN\ovTAl 0TO OUVOAIKS el06dNua 1) o oTolxela Tou
£1003NUATOC, CUUMEPINAUBAVOUEVWY TWV POPWV TOU
emBAN\ovVTAL OTNV WEPEAELA TIOU TIPOKUMTEL amnd Thv
ekroinon Kwne 1 akivntng neplouaciac.

3. Ot uploTtduevol pdpol, el TwV omoiwv epapudleTal
n napovoa Zupewvia sival eldkdTeEPQ:

a) ZTnv mnepltwon g EAANVIKAG AnuokpaTiag:

i) 0 POPOC EI0OSAUATOC PUOIKWV TTPOCWTIWV KAl

ii) 0 PAPOC ELCOBAUATOG VOUIKWY TIPOOWTIWY, (0TO £ENC
ATOKAAOUUEVOC WG «EAANVIKAG (pOp0G») Kal

B) Ztnv nepintwon tou Katdp: o pépog sl00dANATOG
(oT0 €EAC ATTIOKANOUMEVOG WG «KATAPWVOG (POPOGC»).

4. H Zupgpwvia aut’ epapudletal eiong o€ OTOLOUo-
SAMOTE TAUTAONUOUG ) OUCIWOWES TIAPAUOLOUS POPOUC
rou eriBdAAovTal META TNV Nuepounvia uroypapnig g
napoloag Zuppwviac erunpdodeTa f oe avtikatdotaon
TWV NBN UPLOTAUEVWOY POpwV. Ot apuddleg apXES TwV
SupBaropgvwy KpaTwv yvwaoTtorotodv 1 pia otnv dAAn
OTIOIEOBNTIOTE OUCLWSEIG UETABOAEG £XOUV EMEANBEL OTNV
(POPONOYIKA vouoBeoia Toug avtioTolxa.

Apbpo 3
evikol oplopol

1. Ma Touc okoToUg TN MAPoUoac SUPPWVIAS, EKTOG
av To Keluevo anattel SlapopeTIKA:

a) o 6pog «EAANVIKA AnuokpaTtia» meplhaupdvel To
£dapog g EAAnvikAg Anuokpartiag, ocuunepthaupa-
VOUEVWV TWV XWPEIK®V TNg uddtwy, Kabwg eriong kat
TOU TUAUATOG Tou BuBou Kat Tou uneddpoug Tou KATW
ané ™ Meodyelo OdAacaoq, emi Twv omoiwv n EAAN-
VIK] Anuokpatia €xel olupwva pe to diebvég dikalo,
KUPLApXIKA SIKawuaTa yia To okotd the eEgpelvnong,
£EGPUENG Kal EKMETANAEUONC TWV PUOIKWV TIOPWV QUTWV
TWV TIEPLOXWV,

B) o épog «Katdp», onuaivel Ta dden tou Kpdtoug
Tou Katdp, Ta eowTepkd Udata Kat tTa Xwpkda vdata
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ouurnept\auBavouévwv Tou Bubou Kat Tou utiedApoug
KAl TOU evagpiou XWpou UnepAvw auTwy, TNV ATTOKAEL-
OTIK] OIKOVOMIKA {Wvn KAl TNV upalokpnmida i Twv
omoiwv To Kpdtog tou Katdp aokel kupltapxikd dikait-
wuata Kat dikatodooia oUuPwva e TIC dlaTdEelg Tou
dledvoug dikaiou kal Tnv €OVIKA vouoBeoia kat Toug
kavévee Tou Katdp,

Y) 0 6pog «Eva ZupBarAduevo Kpdtog» Kal «to dAAo
SupBaAAduevo Kpdtog» onuaivel tnv EAANvikA Anuo-
kpatia 1 to Katdp, onwg to Keluevo anatts,

8) 0 4pog «MPSoWTIo» TePNaUBAvVEL va QUOIKS TIPOS-
OWTIO, JIa eTalpeia Kat orotadnrote AAAN &vwaor mpo-
ownwv N omoia €xel Tnv (Sla PopPOoAoYIKH ueTaxeiplon
JE pa eTalpeia,

g) 0 dpog «eTalpeia» onuaivel omoladNMOTE £TALPIKA
MOP®N KEPAAALOUXIKOU XAPAKTAPA 1 OTIOLOdNMOTE VO-
MKS Mpdowto To omoio §xel TNV (Sla POPOAOYIKN Ue-
Taxeiplon ye pa etapeia Kepahalouyikol XapakTiea.

oT) oL dpol «erixeipnon evog ZupBaiiduevou Kpdrtougs
Kal «erxeipnon tou dA\ou ZupBaiAduevou Kpdtoug»
dnAwvouv avtioTolxa Tnv emnixeipnon mou dieEdyetal
and K&tolko Tou evdg SupBariduevou Kpdtoug kat thv
eruxeipnon rou dieEdyetal and kdtoiko Tou GANOU Sup-
BaAAduevou Kpdroug,

0) 0 6pog «dlebveiq HETAPOPEG», ONUALVEL OTIOLAdNMOTE
peTa@opd ue agpookAPog TV eKUETAAAEUON TOU oTtolou
€xel uia eruxeipnon mou €xel v £8pa TG MPAYUATIKAG
g dloiknong o éva SupBarduevo Kpdrtog 1) ue mhoio
TIoU €XEL ToV TOMo VNoAdynong Tou og éva SUPBAAASUEVO
KpdTtog 1 eival epodilacuévo amd 1o ev Adyw Kpdtog e
TPoowpPLvd vauTIAlakd §yypaga, EKTOG av To Ao 1) To
aePOooKAPOG, ekTEAE( BPOMOASYIA ATTOKAEIOTIKA pETAEY
TomoOeowWV 0TO AAO SupBalduevo Kpdrtog,

n) o épog «apuddia apxrp, onuaivet:

i) otnv mepintwon ™g EAANviKAG Anuokpartiag tov
Yrioupyd Owkovopiag kat OIKOVOUIKWV ) ToV eEouaoto-
SOTNUEVO EKTIPOOWTIO TOU Kal

i) oV nepintwon Tou Katdp, Tov Ynoupyd Okovoui-
ag kat OIKOVOUIKWV 1 TOV EE0UCLOSOTNUEVO EKTIPOCWTIO
TOU.

0) 0 6POG «UMNKOOG» ONUAiVEL:

i) OTOLOBAMOTE PUOIKS TIPOOWTIO TO OTIo(0 €XEL TNV
urnKodTNTA £vAg amnd Ta SupBaiidueva Kpdn.

ii) orolodAMOTE VOUIKO TIPAOWTIO, TIPOCWTIIKY £TAL-
peia 1 évwon MPOooWNWY, TIOU ATIOKTA TN VOUIKA TOU
untdéotaon and Toug oxUovTeg vOuoug og éva and ta
SupBalASueva Kpdtn.

2.0oov apopd TV £papuoyn, O€ OTIOLASATIOTE XPOVI-
K OTLyMR, TNG napovoag ZUuBaong and éva SupBaAlS-
pevo Kpdtog, kGbe dpog mou dev kabopiletal oe authv
£XEl, eKTOG €AV 1 évvola Tou Keluévou (context) amattel
dla@opeTikd, TNV évvola Tnv omoia £€xetl Katd TN oTLyun
™G £pappoyng, oUUPwVa UE TOUG VOUOUS auToU Tou
Kpdtoug, oXeTIKA HE TOUC POPOUC OTOUG OTIO{0UG EPAp-
péletal n mapovoa XUuBacn, uneploxUouoag OToLaodN-
ToTe onuaociag didstal otov épo autdv, GUUPWVA UE TNV
toxuouoa Qopoloyikn vouoBeoia autou tou Kpdrtoug,
oe oxgon mpog ekeivn mou didetal otov dpo autdv,
olugpwva pe toug dAloug véuouc autou Tou Kpdtoug.

Apbpo 4
Kdrtolkog

1. Ma Toug okotoUg TG napovoag Zupewviag, o 4poc
«KATOIKOG ToU gvog SupBarduevou Kpdtoug» onuaivet:

a) otnv nepimtwon g EAANvikAg Anpokpatiag kGoe
MPAoWTIOo, TO OTol0 oUMPWVA PE Toug VOuoug g EA-
AvikAg Anuokpatiag, unékettal oe popoloyia Adyw
Katolkiag, Slapovig, TOMou S1oiknong TwvV ETIXEIPNUA-
TIK@WV dpaoTNPIOTATWY Tou ) AAAou mapduolag puong
kpttnelou kat eriong autdg nepthapBdvel TNV EAANVIKA
Anuokpatia kat kKdBe TMOALTIKA urtodlaipeon A TOTIKA
apxh autng. O 6pog autdg Suwg, dev mepthauBdvel orot-
odNmoTe MPACWTO, TO oToio undkeltal oe popoloyia
otnv EAAnvIkf Anuokpatia og oxéon pe el06dnua and
mny£g evtdg Tng EAANVIKAG Anuokpartiag,

B) otnv miepinmtwon Tou Katdp omolodnnote Ppuaolks
MPAOWTIO, TO OTIO(0 €XEL TN UOVIUN KATOIKIA, TO KEVTPO
TV {WTIKWV CULPEPOVTWY TOU 1) TN ouvrdn Slapovi Tou
oto Katdp kat oroladirnote sraipeia n omnoia €xetl v
£3pa NG MPAyuaTikng dloiknong g oto Katdp.

O 6pog autdg emiong mepihapBdvel o Kpdrtog tou
Katdp kat omoladnmoTte TOTIKA apxy, MOALTIKA UTodL-
alpeon 1 dnudoloug opyaviopoug.

2. Av olupwva e TIg dlatdielc g napaypdgou 1,
géva QuUOIKS MPAowTo eival KATOIKOG Kal Twv dUo Suu-
BaAopévwv Kpatwv, TdTE N VOUIKA Tou KaTtdoTaon
kaBopiletal wg eENG:

a) Bswpeital 6Tt eivat kdtolkog Tou Kpdtoug oto
oroio S1aBgTel uéviun OIKOYEVEIOKA £0Tia, av auTdg
SlaBETeL YovVIUN OIKOYEVELAKY 0Tia Kat ota dUo Kpdtn,
Bewpeital kGtowkog Tou Kpdtoug ue to ormoio diatnpel
OTeVATEPOUC TIPOOWTIKOUG KAl OIKOVOMIKOUG SECUOUC
(KévTPOo TWTIKWV CUUPEPOVTWY),

B) av To KpdTog oto oroio €xel To KEVTPO TwV {wTl-
KWV ouupePOVTWY Tou dev propei va kaboplotel R av
dev S1aBETEL UOVIUN OIKOYEVELAKY) £0TIO O€ Kavéva and
Ta dvo Kpdtn, Bswpeital kdtolkog uévov tou Kpdtoug
érou €xel TNV ouvhen dlauovi Tou.

y) av éxel ouvndn dlapovn kat ota dUo ZupBaiAdueva
Kpdtn 1 oe kavéva and autd, Bewpeital KATOIKOG Hovov
Tou KpdToug Tou oroiou eival urmkoocg.

8) av To KABeoTWCE TNE KATOK{AG EVAS PUOIKOU TIPOOW®-
Tou dev unopel va kaboploTel, oUupwva e Tig dlatdgelg
Twv napandvw unonapaypdewv (a), (B) kat (y), ot ap-
uodleg apxEg Twv ZupBalouévwv Kpatwv dieubetolv
10 JATNUA Ue apolBaio dlakavoviouo.

3. Av alupwva ue Tig diatdEelg Tng napaypdpou 1, éva
nPSowTo ekTég amnd PUOIKS TPAoWTO, eival KATOIKOG
Kal Twv dUo SupuBarhouévwv KpaTtwy, ToTe To MpéowTio
autd Bswpeital kdtolkog Tou Kpdtoug, oto ormolo Bpi-
oKeTal N £8pa TNG MPEAYMATIKAG dloknong Tou.

Apbpo 5
Méviun eykatdotaon

1. Ma Toug okotoUg NG nmapouoag Suppwviag, o pog
«MOvVIUN eyKaTdoTaon» onuaivel éva kaoplougvo Tomo
ETUXELONUATIKWY 3PACTNPEIOTATWY HECW TOU OToiou -
gEdyovtal ol gpyaoieg g enixeipnong sv 6Aw 1 v
ugpst.

2. O 6pog «udéviun sykatdotaon» nepAauBAavel Ku-
piwg:

a) £€dpa dloiknong,

B) urtokatdoTtnua,

Y) Ypagelo,

3) epyoaotdalo,

€) epyacTtnplo,

oT) aypdkTnua 1 euTeiq, Kat



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

167

Q) opuxelo, nyn netpelaiou 1) agpiou, Aatoueio n
ormolovdnrote dAAo ToTo e€gpelvnong, eE6PUENG, N eK-
METAAAEUONG PUOIKWV TIOPWV.

3. O 6pog qudviun eykatdoTaon» emiong nep\auBdvet:

a) éva gpyoTd&lo N €pyo KATAOKEUNG, i ouvapuoAdyn-
ong N eykatdotaong A SpactneldtTeg eniBAePng cuv-
dedueveg ue autd To epyoTdElo 1) TO £pY0 KATAOKEUNG,
aM\d pdvo dtav TéTolo epyoTdElo 1) €pY0 KATAOKEUNG
f oL dpacTnEtdTnTES Slapkouv yia nepiodo A meplddoug
mou utiepBaivouv abpoloTikd Toug €L UAVEG O€ OTIoLa-
dNrnote dwdekAunvn repiodo, Kat

B) N TIAPOXN UTIMEECLWV, CUUTEPIAAUBAVOUEVWV TWV
OUMBOUAEUTIKWV UTMNPEoL®y, amd pia ermxeipnon uéow
urtaAAAAwVY 1) AANoU TipoowTikoU Tou arnacXoAeitat and
v emnuxeipnon yua o okomd autd, aAAd pévo epdoov
ol 3paoTNEIOTNTEG AUTAG TNG GUONG Slapkouv (yia To
{510 1) ouvdeduevo £pyo), evidg TNG XWPAG Yla Tiepiodo
1 iepLddoug mou utepPBaivouv abpoloTikd Toug &L uAvVEQ
o€ oTIoLAdATIOTE dWdeKAUNVN TiEP{0dO0.

4. AveEdptnTa and Tig mponyouueveg dlatdEelg Tou
napovtog dpbpou, 0 Gpog «udviun sykatdotaon» dev
fswpeital 6Tt nept\auBavet:

a) T XpNon SleukoAUvVaEWV ATOKAEIOTIKA YIa TO OKO-
16 TNG amnodhkeuong 1 €kBeoNng ayadwv f epurmopeuud-
TV TIOU AVAKOUV oTnv erixeipnon,

3) Tn dlapenon anodsuatog ayabwv 1 eurmopeuud-
TWV TIOU QVAKOUV OTNV EMIXE{PNON ATIOKAEIOTIKA Y1 TO
okomd Tng anobnkeuong 1 €kdeong,

Y) TN dlaThENOoN anofEuaTog ayadwv 1 surnopeupdtwy
TIOU AVAKOUV OTNV £MIXe(pnon, AMOKAEIOTIKA e oKomd
v enekegpyacia andé dA\n ermixeipnon,

8) Tn dlaTthENon KABOPIOUEVOU TATIOU ETIXEIPNMATIKWY
dPACTNPIOTATWY, ATIOKAEIOTIKA UE OKOTIO TNV ayopd
ayadwv 1 europeuudTwy N yia T GUANOYA TIANPOQPO-
PLOV Yla TNV eTixeipnon,

€) TN dlatHPENOT KABOPIOUEVOU TATIOU ETIXELPNUATIKWY
SPACTNPIOTATWV ATTOKAEIOTIKA e OKOTIO TNV AoKNoM yla
v erixeipnon, omotacdnrote AAANG dpaotnEIOTNTAC
TIPOTIAPACKEUAOTIKOU 1) BondnTikoU XapakTthoa,

oT) TN SlaTAPNON KABoPLoUEVOU TATIOU ETLXELPNUATL-
KWV 30A0TNPIOTATWY ATIOKAEIOTIKA e OKOTIO TNV AoKN-
on evdg ouvduaouoU SPACTNEIOTATWY amd TIC AVAPE-
poueveg OTIC urortapaypdeoug amnd a) éwg &), epooov
N OUVOAIKY) dpaaTNEIETNTA TOU £V AGYWw KABOPIOUEVOU
Térou ou mpokUMTel and autdv Tov ouvduaoud eivat
TIPOTIAPACKEUACTIKOU 1) BondNTiKoU XapakTthpa.

5. AveEdptnta amnd TG dlatdEelg Twv mapaypdpwv
1 kat 2 étav éva npdowro - ektég and aveEdptnto
PdKToPa Yyla Tov ormoio €xel epapuoyn n napdypa-
pog 7 - evepyel yia Aoyaplaoud wag erixsipnong kat
£xel eEouoloddTnon Bdoel Tng ormoiag evepyel ouotn-
patikd og éva ZuppBaliduevo Kpdrtog yia va ouvdrrel
ouuBSAala oto dvoua g ev ASyw emixeipnong, auth
n emxeipnon Oswpeital ot €xel péviun sykatdotaon
oto Kpdtoc autd, doov apopd omnoleodnrnoTe dpaotn-
plétnteg avalauBdvel to ev AOyw mMpdowro yia tnv
erxeipnon, ekTé¢ av ot dpaoctnEtdtnTeg autoU TOU
TPOOWTIOV, TIEPLopilovTal ot eKelveg Tou avapgpovtat
otV napdypago 4, oL omoieg, akdun Kat av ackouvtal
MEOW KABOPIOUEVOU TOTIOU ETILXEIPNMATIKWV SpACTNEL-
oTATWY, v KABLoTOUV auTdv Tov KaBOoPIOUEVO TOTO
pOVIUN eyKaTAoTAON OUMPWVA PE TIG daTAEElg autig
™™g napaypdgpou.

6. AveEdptnTa and Tig mponyouueveg dlatdEelg autol
ToU dpBpou, uia aoPAAIOTIKA eTalpeia evég SuuBal-
Aouevou Kpdrtoug, sEapoupévng g avtaopAdAiong,
Bewpeital &t €xet péviun eykatdotaon oto AAAO Zuu-
BaAAduevo KpdTtog, edv slompdrttel aocpdAloTpa OTO
£dagog autou tTou dAou Kpdtoug 1) ao@aAilet kivdu-
VOUg 0 auTo HEOW £VOG TIPOCWITOU, TO OTolo dev eival
aveEdpTnTog MPAKTOPAS Yla Tov oToio epapudleTal n
napdypagog 7.

7. Ma eruxeipnon dsv Bswpeitat OTL €xel povIUNn
eykatdotaon ot €va ZuppBaliduevo Kpdtog anmid kat
uévov enedn dieEdyel epyaoieg oe autd to Kpdtog
MEOW UEDITN, YEVIKOU QVTIMPOOWITOU UE TPpounoela 1
omoloudnnote dA\ou aveEdptnTou mpdkTopa, epdoov
Ta npdéowna autd evepyolv péoa ota ouvnen miaiowa
e dpaotnetdtntd Toug. Mapdia autd, étav ot dpaatn-
PLOTNTEG TETOLOU MPAKTOPA ACKOUVTAL ATIOKAEIOTIKA 1
oxeddv amokAeloTikd yia Aoyaplacud g emixeipnong
Kal ot dpot mou erPBdA ovTal HeTAEU NG emixXeipnong
KAl TOU TIPAKTOPA OTIC EUTOPIKESG KAL OIKOVOUIKEG TOUG
oxéoelg, dlapgpouv amnd autoug mou Ba eixav emPAn-
Bel ueTall aveEGpTNTWV EMIXEIPNOEWY, 0 TIPAKTOPAG
auTog dev Bewpeital aveEdptnToc He TNV évvola Tng
napaypdpou authgc.

8. To yeyovdg 6Tt pia etapeia mou eivat KAToKog Tou
evog ZupBariduevou Kpdtoug eAéyxel i eAéyxeTal and
gtalpeia mou eivatl kadtoikog Tou dAou ZupBairAduevou
Kpdtoug 1 mou dieEdyel epyacieg oe autd To dAAo
Kpdrtog (site ygéow pdviung sykatdotaong eite ue dAov
TPOMO) dev KaBLoTd auTtd Kat uévo Tnv Kadeuia amnd Tig
etalpeleg poéviun sykatdotaon g AAANG.

ApBpo 6
Eloddnua and akivntn neptovoia

1. Elo6dnua mou anoktdrat amnd KATolko evog SUUBal-
Aduevou Kpdtoug amd akivntn mneplouaia (repihauBa-
vopgvou Tou sloodnuatog and yewpyia ) dacokouia)
rou BpiokeTtal oto dANo SuuBaAiduevo Kpdtog umopel
va @opoloyeitat o autd To dAo KpdTog.

2. 0 dpog «akivntn neploucia» £xel Tnv évvola mou opi-
Cetal and v vouobeoia tou ZupBariduevou KpdTtoug
oto omnoio Bpioketal n ev Adyw meploucia. O épog oe
KABe mepimtwon nep\auBdvel Tieplouaia MAPEMOUEVN
™G akivnng meplouoiag, Ta {wa kKal tov eEonAoud
TIOU XPNOoldoTiolovvTal oTn Yewpyia kat tn dacokouia,
dikawuata ota omoia epapudlovral ot SlaTtdEelg Tou
yevikoU dikaiou yla tnv €yyelo 1dloktnaoia, emkapria
akivnne neplouciag Kat dIKawuaTa Ta oroia Mapgxouv
MPo0dd0ug, METABAANSUEVEG 1) TIAYLEG, WG avTAAAayua
yla TNV ekpeTdAeUon 1 yia To Sikaiwua eKUeTANAEUONG,
METAAAEUTIKWV KOITAOMATWY, TNYWV KAl GANWV PUOIKOV
niépwv. MAoia kat agpookden dev BewpouvTtal WG aKi-
vnTn meplouaia.

3. O1 duatd&elg e napaypdeou 1 epapudlovtal oe
£1003NuUa oV TIPOEPXETAL amd TNV AUean XENON, EKU(-
o6won 1 omolacdNmoTe AAANG HOPPNG XPNON akivntng
replouciag.

4. O1 dlatdEelg Twv napaypdewv 1 kat 3 epapudlo-
vTal emiong kat yla e10édnua and akivntn neplovaia n
omoia ypnoworoleital yia Ty napox aveEdptnTwv
TIPOOWTIKWY UTINPECLWV.
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Apbpo 7
Képdn smuxelipnoswv

1. Ta képdn piag emxeipnong evég upBaiAouévou
Kpdtoug popoloyouvtal uévo o autd 1o Kpdrtog ektdg
av n eruxeipnon dieEdyel epyaoieg oto AANO SuuBah-
AOuevo KpdTtog Héow uiag Hoviung eykatdotaong mou
Bpioketal og autd. Av n eriuxeipnon dieEdyel epyaoieq
WG avVWTEPW TOTE TA KEPDN TNG £TMIXEIPNONG Uropouv
va @opoloyouvtal oto dAAo Kpdtog, al\d uévo wg
TPOG TO TUAUA AUTWV TIOU Anod(deTal o auTh TN KOVIUN
eykatdotaon.

2. Yné v em@UACEn Twv SlaTtdfswv NG mapa-
yedpou 3, edv wa eruxeipnon tou evég SUUBAAASuE-
vou Kpdrtoug dieEdyel gpyaoieg oto AMNO ZuuBaA-
Aduevo Kpdtog, pEow Mag MOVIUNG £YKATAOTAONG
mou Bpioketat oe autd, téte oe kabéva amd Ta
SuuBarAdueva Kpdtn amnodidovtal otnv uéviun auth eyka-
TtdoTtaon Ta k€pdn Ta ornoia urtohoyiletal 4Tt 6a mpayua-
ToTioloUoE, av AuThi Tav Uia SLaPOoPETIKA Kal aveEdpnTn
erixelionon mou dieEdyetal pe T1g dleg ) mapduoleg dpa-
oEWTNTES KATW and TIC Blec A MapdUoLeg CUVONKES Kal
TIoU OUVAANGoOoETAL EVTEAWG AVEEAPTNTA UE TNV eTUXElPN-
on g onoiag aroteAsl udviun sykatdotaon.

3. Katd tov mpoodloplopd Twv KEPSWV UIAG MOVL-
uNG eykatdoTtaong, avayvwpifovtal mpog EKmTwon
dandveg ToU TPAYUATOTIOOUVTAL YId TOUG OKOTIoUg
™G MOVIUNG £YKATAOTAONG, CGUUMEPIAAUBAVOUEVWV
TWV SIAXEIPIOTIKWV KAl YEVIKWOV OIOIKNTIKWOV €EO-
dwv TIoU TIPOoKUMTOWY, £ite 0To Kpdtog mou Bploke-
Tat N uoviun eykatdotaon eite al\ou, olupwva pe
TIG d1aTdEelC KAl TOUG TIEPLOPIOPOUS TNG E0WTEPL-
KAg vopoBeoiag tou ZuuBaAAduevou Kpdtoug oto
oroio Bpioketal n uéviun eykatdotaon.

4. Epboov ouvndiletal o éva SupBalAduevo Kpdtog
Ta k€PN, ou anodidovtal oe pia udviun eykatdotaon,
va kabopifovtal ye BAON TOV KATAUEPIOUS TWV GUVOAL-
KWV KEPOWV TNG eTitxeipnong ota didepopa THANATA TNG,
ot datdEeig Tng napaypdpou 2 dev eurnodifouv kabGhou
To Kpdtog autd va kabopilel Ta popoloyntéa kEPdN
pe autdv Tov Kataueploud, onwg ouvndiZetal Mapdia
auTtd, GUWS, N XPNOWOTIOOUEVT HEBOBOG KATAUEPLOUOU
npérnel va eival T€tola, WOoTE TO ArOTEAECUA VA CUUPW-
vel ue TIg apxég mou mepléxovTal oTo mapdv dpdpo.

5. Kavéva képdog dev amnodidetal otn uéviun eykatd-
otaon Adyw am\ig ayopdg ayadwv 1 eurmopsupdTwy
and TN uéviun eykatdotaon yia tnv emxeipnon.

6. Ma Toug oKoTIoUG TWV MPONYOUUEVWV TIAPAYPAPWY,
Ta k€pdn mou amnodidovtal otn uoviun eykatdoTtaon
kabopiCovtal ue v da pébodo kdbe XpPAdvo, eKTAG av
untdpxouv Bdowuot kat enapkeic Adyol yia to avtibesto.

7. ZTIG TIEPITITWOELS TIOU O0TA KEPDN TiepthapBdvovTal
otolxeia el0odAuaTog, yia ta omoia yivetal 1dlaitepn
pveia oe AAa Gpdpa Tng napoloag uppwviag, ToTe
ol dlatéEelg Twv dpBpwv ekeivwv dev ermpedlovtal and
TIc dratdEelg Tou napdvtog dpbpou.

Apbpo 8
NaUTIAIOKEG KAl AEPOTIOPIKES METAPOPES

1. Ta k€pdn 1ou npogpxovtal and TV eKueTAAAEUON
m\olwv oe diebveic petapopés, popoloyolvtal uévo
010 JupBaAAduevo Kpdtog, oto oroio €xouv vnoAo-
ynOel ta mhoia A and to omoio €xouv e@odlaaTel Ue
vauTiAlakd €yypapa.

2. Tnpouuévwv Twv dlatdEswv g napaypdeou 1,
KEPAN Tou anoktd emnixeipnon evdg SupBailiduevou
Kodtoug amnd tnv ekuetdAAeuon mAoiwv oe dlebveig
METAPOPES, popoAloyouvTal UOvo os autd To ZUPBaA-
Aduevo Kpdtoc.

3. Ta képdn Tou mpogpxovTal and TNV eKUETANAEUON
agpookd@oug ot diebveilq neETAPOPES PpopoloyouvTal
uévo oto ZuuBarlduevo Kpdtog, oto omoio BpiokeTat
n é3pa NG MPAYMATIKAG dlolknong tng emxeipnong.

4. O diatdEelg Twv TPonyoUuevwy Tapaypdpwyv
spapudlovTal emiong ota KEPSN TOU PAYMATOTOLoU-
vTal and CUPPETOXN OF «PoOl», 0 KOWVOTIPAKTIKAG MOP-
QNG ekueTAN\eUON N OE TIPaKTOPEio TIou Asttoupyel og
dlebvég enimedo.

ApBpo 9
SUVOEOUEVEG ETILXEIPNOEIQ

1. Av:

a) eruxeipnon evég ZupBariduevou Kpdtoug oupue-
Téxel dueoa 1 éuueoca atn dlolknon, otov EAeyxo 1) oTo
kepAhato piag erixeipnong tou dAou SuuBaiAduevou
Kpdtoug, 1

B) Ta (d1a mpdowma CUUPETEXOUY dueaa ) EUeca o
dloiknam, otov éAeyxo 1) 0To KepAAALo WLag ETitXelpnong
Tou gvde ZupBalduevou Kpdtoug kat piag erxeipn-
ong tou dAou ZupBariduevou Kpdtoug kat og kaBeuid
and TIG MEPIMTWOELG AUTEG eMIKPATOUV N eriBAA ovTal
METAEU Twv SUO ETIXEIPNOEWV OTIG EUTIOPIKEG 1 OLKO-
VOUIKEG OXEoelc Toug dpol ol oroiot Stapépouv and
ekeivoug Tou Ba erkpatovoav UeTAEU aveEdpTnTwv
EMIXEIPNOEWY, TOTE omoladnroTe KEPdN ta omnoia Ba
elxav nmpayuatoromndsi and pia and TG eMXEPNOELS,
aAAd AOYWw QuTWV TV SpwYV, BeV £XOUV TIPAYUATOTION-
ndel umopouv va cuuriephauBdvovtal ota KEpdn autn
e enixelpnong kat va gopoloyouvtat avdloya.

2. Av éva ZupBaliduevo Kpdtog mepihauBdvel ota
KEPdN ulag emxeipnong autou tou Kpdrtoug - kat ¢po-
poloyel avdhoya - kK€pdn yla Ta oroia uia emixeipnon
Tou dAAou ZupBarduevou Kpdtoug, €xetl popohoyndsl
oe autd to dAo Kpdtog kal ta mepAn@Oévta Kat
auTtdv Tov TPOTo KEPDN eival kEpdn ta omnola da si-
Xav npayuatoromOel and tnv ernixeipnon tou MpwTtou
uvnuoveuBévtoe Kpdtoug, av ot dpot Tou €xouv TeBEe(
METAEU Twv dUO emiXelpRoewy sival ot (dlot Ye eKeivoug
mou Oa etiBevto peta&l aveEdpTNTWV ETIXEIPNOEWY,
1éTe AUTO TOo dAAO KpdTog, mpooapudlel avdhoya To
006 Tou POpou Tou £xel ermPAndel yéoa oe autd To
Kpdtog, emi ekeivav Twv kepdwv. Katd tov kaboploud
HIaC TETOLAG TIPOCAPMOYNG TIPETEL va An@BoUv urtdyn ot
Aotrég dlatdEelg autng TG SUNPWVIag Kat oL apuddieg
apx€g Twv ZupBarlouévwv Kpatwy diaBoulslovTtal av
sival anapaitnro.

Apbpo 10
Meplouata

1. Mepiopata nou kataBdAovtal and staipeia mou
eival kdtolkog evdg Zuupariopévou Kpdtoug os Kd-
TolKo Tou AAAou ZupRBaiAduevou Kpdtoug umopel va
(popoloyouvTal og auté to dAho Kpdtog.

2. Ouwg, ta pepiopata autd pnopouv emiong va ¢o-
poloyouvtal 0To ZupBalduevo Kpdrtog, Tou omoiou N
gtapeia mou kataBdAAel Ta pepiopata eival Katolkog
kat oUupwva pe tn vouoBeoia autou Tou Kpdtoug, ahlG
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av 0 TPAYMATIKOG SIKAloUX0oG TwV UEPLOUATWY eival
KdTtowkog Tou dAou ZuuBailduevou Kpdtoug, o pbépog
rou eiBAAAeTAL ME QUTAV Tov TPATO, dev untepRaivel To
5% Tou akabdploTou MoooU TWV UEPLOUATWV.

3. O 6pog «uepiloparta», Snwg xpnouornoleitat og autd
T0 4pBpo, onuaivel To l0édNuUa and METOXES N AAAA
SIKAIWUATA CUPMETOXAG OE KEPSN TA orola dev amnoTe-
AoUv anattioelg and xeén, Kadwe kat To slodédnua and
dM\\a etalpikd dikaiwuata, To onoio €xel v Bla eo-
POAOYIKN JETAXEIPLON, ONWE TO £106BNUA ATIO UETOXEG
oUugwva pe N vouobeoia tou Kpdtoug tou omoiou N
etalpeia nou dievepyel ™ dlavoun sival KATOIKOG.

4. O1 dlatdEeic Tng napaypdeou 1 dsv €xouv epap-
MOYY av 0 SIKALoUX0G TWV UEPIOUATWY, O ormoiog sival
KAdTolkog Tou evdg ZupBarAduevou Kpdrtoug, dieEdyel
epyaoieg oto dAo ZupBariduevo Kpdtog tou oroiou
n etapeia mou kataBdMAel Ta uepiopata eivat kdtot-
KOG, MEOW HMIag MOVIUNG sykaTtdoTtaong, mou Bpioketal
oe autd, 1) apéxetl aveEAPTNTEG TIPOOWTIKES UTINPEDI-
£g 010 dA\\o Kpdtog uéow uiag kaboptouévng Bdong
rou Bploketal oe autd kal n oupuetoxn (holding) oe
oxéon pe tnv otola kataBdAlovTal Ta pepiouaTta ouv-
déeTal oUOIaoTIKA Me AuTh T péviun eykatdotaon
v kaboplouévn Bdon. e auth v nepimtwon Exouv
epapuoyn ot dlatdEelg Twv dpbpwv 7 kat 14 avdloya
JE TNV TepimTwon.

5. Av ua etapeia mou eival KATolkog evdg Tup-
BaAAduevou Kpdtoug, mpayuatorolel kEpdn 1 aro-
KTd £106dnua oto dAAo ZupBaAiduevo Kpdrtog, 1o
dA\\o auté Kpdtog dev umopsl va emBAAAel kavéva
¢6po oTa uepiopata mou kataBdlAovtatl and thy eTal-
peia, ektéc av ta pepiopara autd kataBdilovtal og
kdtoiko Tou dA\ou autou KpdTtouc 1 av 1 CUUPETOXN
(holding) duvduel tg omoiag kataBdAlovTal ta pepi-
OMATA OUVOEETAL OUCLAOTIKA JE Mla WoVIUN eyKaTdoTa-
on 1 kaBoplopgvn Bdon mou Bpioketal oto AANO autd
Kpdtog oUte unopel va untaydyst ta adlavéunta KEpdn
e etapeiac oe POpo el adlavéunTwy KEPSWYV, aKOUN
Kal av ta kataBaildueva pepiopara ) ta adiavéunta
k€pdn arotelouvtal ev SAw 1 ev puépst and képdn 1
£1008NUATA TIOU TIPOKUTITOUV 0' autd 1o dA\o KpdTog.

Apbpo 11
Tdkot

1. Tdkol tou mpokUTTTouV og éva ZupBarlduevo Kpdtog Ay
kataBdMovtal oe kATolko Tou dAou ZupBarduevou Kpd-
Toug propel va popoloyouvtal o autd To dAo Kpdrog.

2. Mrope(, duwg, autoi ot TéKot va popoAoyouvTalt eTii-
ong oto ZuuBaAAduevo Kpdtog oTo oToio mpokUmnTouv
Kal oUupwva ue T vopoBeoia Tou Kpdtoug autou, alAd
av 0 MPAYUATIKOG SIKAloUX0g TwV TOKWV eival KATOIKOG
Tou dA\ou ZupBariduevou KpdTtoug, o (pdpog Tou ETiL-
BAM\Aetal kat autdv Tov TPOTo dev urepPaivel To 5%
Tou akad®dplotou TIocoU TWV TOKWV.

3. AveEdptnta amnd Tic diatdEelc g napaypdpou 2.
éva ZuuBarlduevo Kpdtog eEatpeitat amnd to popo oTo
dM\o ZupBaliduevo Kpdtog, avapoplkd pe TOKO Tou
mpokuntel og autd to dAlo Kpdrog.

lMa Toug okomoUg authg The mapaypdeou, o 3pog
«ZUMBAAAGuevo KpdTogs,

a) otnv nepintwon g EAANviKAG Anuokpartiag, on-
paivel v EAAnvikiy Anuokpatia kat riepthauBdvet:

i) Tnv Tpdnela e EANGSOG,

i) TIC TOTIKES APXEC Kal UTIOBLAIPETELC KAl

iii) orolodNmoTe AANO XPNUATOTUOTWTIKS (Bpuua, TO
oroio avikel otnv KuBgépvnon tg EAANVIKAG Anuokpa-
Tlag, dnweg oupgwveital katd dlaoTAUATA METAEU TWV
apuodinv apxwv Twv ZupuBarloudévwy Kpatwv.

B) otnv nepimtwon Tou Kpdtoug tou Katdp, onuaivel
v KuBépvnon tou Kpdtoug tou Katdp kat mepthap-
Bdvet:

™V kaboplouévn Bdon, Tdte o TOKog auTtdg Bewpeital
ST mpokunTel 0Tto KpdTtog drou Bploketal n Uoviun
gykatdotaon 1 n kabopiouévn Bdon.

7. e nepintwon mnou Adyw 18IKAg oxE€ong ueTaty
ToU KataBdAAovTa Kal TOU MPAYMATIKOU SIKALOUXOoU N
METAEY auTwv Twv Vo Kal kdrolou AAAOU TIPOCWTIOU, TO
0006 TWV TOKWYV, AauBavougvng utdyn tng anaitnong,
and 1o Xp€og yia v omoia kataBdAAetal, uriepBaivel
TO 00O TO omoio urnopsel va eixe ouuPpwvnOei uetaty
TOoU KATaBAAAOVTA KAl TOU TIPAYMUATIKOU SIKAloUXou
eM\eiel pag Tétolag oxéong, 1ote ot dtlatdEelc autou
Tou dpbpou £xouv epappoyn udvo oto teheutaio ava-
pePBEV Moad. e auth TV mniepinTwon, To urnepBaiAov
MEPOG TWV TANPWUWY TIAPAUEVEL POPOAOYNTED CUUPW-
va pe toug vououg ekdotou SupBaildusvou Kpdtoug,
Aappavougvwy urdyn Kal Twv Aonmwv dlatdEewv g
napovoag Zuppwviag.

Apbpo 12
Akawwpata

1. Aiawwuata mou TPoKUnTouv oe éva SuuBaAildue-
vo Kpdtog kat kataBdAlovtal og KAtolko Tou dAAou
SupuBaiAduevou Kpdtoug umopel va popoloyoulvtal og
autd to dAo Kpdrog.

2. Qotéoo, autd Ta SKalwuata uropel emiong va
popoloynbouv ato ZuuBarAduevo Kpdrtog, oto omnoio
TIPOKUTTOUV Kal OUMPWVA PE TOUG VOUoug autou Tou
Kpdtoug, aA\d av o TpayuaTikdg SikatoUuxog Twv Ot-
Kalwpdtwy eival kdtoikog Tou dAou ZuuBaiAdusvou
Kpdtoug, o pdpog mou emBANAeTAL KAT AUTOV ToV TPO-
o dev propsel va unepBaivel To 5% Tou akabdploTou
Too0oU TWV SIKAWUATWV.

3. O 8pog «dIKAIWUATA», OTIWEG XPNOWOTIoE(TAl OTO
napdv dpbpo, onuaivel MANPwUES KABe eldoug Tou &t-
onpdtrovTal weg avtdAhayua, yia tn Xenon f To dikaiw-
ha XPNOoNG, OTIOLOUBAMOTE SIKAIWUATOG AVATIAPAYWYNG
(POANOYIKNG, KAAMTEXVIKAG 1 EMIOTNUOVIKAG gpyaciag
(TMIEPINAUBAVOUEVWV KIVIUATOYPAPIKWY TAWVIWV KAl TAl-
VIOV 1) gayvnToTawviwy 1 Sokwv avanapaywyng yia
TNAEOTITIKEG 1] PASIOPWVIKEG EKTIOUTIER), OTIOLACSNMOTE
gupeolITeEXViag, eumoplkod OAPATOG, oxediou N TUMou,
unxavoloyikoU oxediou, LUOTIKOU TUMou A ladikaoiag
MapAywyng, yla t xenon N to dikainua xenong Blo-
unxavikou, europikoU 1) emoTnuovikoU eEomAlopoU 1
yla TANPOQPOPIEG TIOU APOPOUV BLOUNXAVIKY), EMTIOPIKN
A ETOTNUOVIKA EUTELPiaL.

4. O1 dlatdEelg Twv napaypdewv 1 kal 2 dev epapuod-
ZovTtal av o TPAyUaTIKOg SIKaloUxog TwV SIKAWUATWY,
mou eival KAtolkog evdg SupBarduevou Kpdtoug, dt-
eEdyel epyaoieg oto dAo ZupBariduevo Kpdtog oto
oTo{o TPOKUTTOUV TA SIKAIWMATA, MECW MIAG MOVIUNG
eykatdotaong mou Bpioketal oe autd N} av MApEXEL OTO
AANo KpdTog un EQPTNUEVEG TIPOOWTIIKEG UTINEECIES
and kaboplopgvn Bdon mou Bpioketal o’ autd to Kpdtog
Kal To dikaiwua 1 n neplouoia og oxE€on Ue Tnv oroia
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KataBdAlovTal Ta SiKauata ouvdgetal ouolaoTika
pe auth TN Méviun eykatdotaon N Thv Kaboplopévn
Bdon. Ze auth v niepimTwon, spapudlovtat ot dlatd-
Eelg Tou Gpdpou 7 1) Tou dpbpou 14, avdhoya ue tnv
nepimTwon.

5. Aikaiouata Bswpeitat 3Tt POKUMTOUV O€ éva SUM-
BaAAduevo Kpdtog dtav o kataBaMwy eival KATolkog
autou tou Kpdtoug. Otav Suwg To TPdowTo Tou Ka-
TaBAMAel Ta dikalwuata, aveEdptnta and to av sivat
KATOIKOG A OXL evde ZuuBarlduevou KpdToug dlatnpei
oe éva ZupBailduevo Kpdrtog udviun eykatdotaon f
KaBoplopévn BAon oe ox€omn Ue TNV oroia MPogkuys
n unoxpgéwon KataBoAng Twv dKAWUATWY Kal Ta dt-
Kalduata autd Bapudvouv auth TN Woviun eykatdoTa-
on N v kaboplopévn Bdon, Téte Ta dikAlwUATa AuTd,
Beswpeital 4Tl TPOKUMTOUV 0TO ZUMBAAASuevo Kpdtog
oto omnoio Bpioketal n uéviun eykatrdotaon A n kabo-
plougvn Bdon.

6. e mepimtwon, mou AOyw eISIKNG oXEoNg METAEY
TOU KATABAAAOVTOG Kal TOU TIPayMaTikoU dikaloUxou N
METAEU aQUTWV Twv U0 Kal Karolou GAAOU TIPOOWTIOU, TO
000 TWV SIKAWUATWY, AaUBAVOUEVWVY UTIOYN TNG XPN-
ong, ToU SIKAWUATOS XPNOoNG N TWV MANPOPOPLWV Yid
TIq onoieg autd kataBdAhovtal, urteppaivel To OGS TO
oroio 6a eixe oupPwvNBel HETAEYU TOUu KATABAAAOVTOG
Kl TOU TIPAYMATIKOU SIKaloUxou eAAe{PeL piag tétolag
oxéong, ot dlatdEelc Tou napdévtog dpbpou epapudlo-
VTal HOVo 0TO TEAEUTAIO HVNUOVEUOUEVO TI00O. S€ QuThv
NV nepinTtwon, 1o uttePBAAOV UEPOC TWV TIANPWHWY
apapével popoloyntéo oUupwva Pe Tnv vouodeoia
ekdotou ZupBariduevou Kpdtoug, AapBavouévwy umd-
Yn Twv Aomwv datdEewy TNg napodoas Suupwviag.

Apbpo 13
QpéAela and kepdlato

1. QpéAela, mou armoktdtat and KAToKo evog SUUBAA-
Aduevou Kpdtoug, and tnv eknoinon akivntng neptou-
olag, mou kabopiletal oto Apbpo 6 kal Bploketal oTo
dM\o ZuuBaAAduevo Kpdtog, unopel va popoloysital
oe autd Tto dA\o Kpdrog.

2. Qpéhela and tnv ekmnoinon KwnTne rneplouciag, mou
arotelel UEPOG TNG ETUXEIPNUATIKAG TEQIOUCTAG WIag
povVIUNG eykatdoTaong mou dlatnpsl ua erixeipnon
evog ZupBariduevou Kpdtoug oto dAAO ZupBarAduevo
KpdTog ) KivnTrg rieptouaiag mou avikel o KaBopLoué-
vn Bdon tnv onoia k&tolkog Tou gvdg ZupBarAduevou
Kpdtoug dlatnpel oto dAAo ZupBariduevo Kpdtog yia
TOV OKOTIO TNG TMAPOXNG UN EEAPTNUEVWV TIPOCWTIKWY
UMNPEEOLWY, TEPINApBAVOUEVNE TNS WPEAEIAG amd tThv
£KTONON Wag TéTolag UovIUNG eykatdotaong (Uévng
N padl ue 6An v eruxeipnon) N uag Tétolag kabo-
plopévng Bdong, unopei va gpopoloyeital os autd To
dM\o Kpdtog.

3. Qeélela and Tnv ekmnoinon nMAoiwv 1 aEpooKAPWY,
TIOU eKTEAOUV dIEBVEIG HETAPOPES N KIVNTAG TIEPLOU-
olag mou avikel oTtnv erixelipnon mou ekueTaledetal
autd ta mAoia | Ta agpookden, opoloyeital uévo
010 JupBaAAduevo Kpdtog oto omoio popoloyouvtal
Ta kEPdN and v ekueTAAeUon Twv gv Adyw TAoiwv
N agpooKaPwv oUUPwva Ue TI§ dlatdEelg Tou Apbpou
8 g Zuppwviac authg.

4. QeéAela and TNV eKkmoino”n oToLacdNMoTE MEPLOU-
olag ektde and ekeivng Tou avapEpeTal oTIg mapaypd-

pouc 1, 2 kat 3 popohoyeital uévo oto SUPBANASUEVO
Kodtoc Tou ormoiou eivat KATOIKoG TO MPAoWTo TIoU
ekmolel Tnv ev Adyw Teplouaia.

ApBpo 14
Mn €EQPTNUEVEG TIPOOWTIKEG UTNPEECIES

1. Eloddnua mou aroktdral and KATolKo Tou evog
SupuBaAASuevou KpdToug yla mapoxn emayyeAUMATIKOV
UMMPEeot@v 1| AAWV un eEQPTNUEVWV SPACTNEIOTATWY
napduolag euong popoloyeital pévo oe autd to Kpd-
TOG £KTOC TWV MAPAKATW MEPIMTTWOEWY, KATA TIC OTIOIEG
161010 £106dnua unopel eriong va @opoloyeital oto
Ao ZupBariduevo Kpdtog:

a) av autdg dlatnpeel katd ouvnen TPATo KabopLouévn
Bdon oto dA\o ZuuBailduevo Kpdtog yia To okomnd
™G AoKNoNg Twv dPaACcTNPEOTATWY TOU, OE AUTH TNV
TepimTwon Hévo To £106dNua Tou anodidstal oe authv
™V Kaboplopévn Bdon unopei va popoloyeital og autd
10 d\\o ZuuBaArAduevo Kpdtog N

B) av autdg eival mapwv oto dANo ZuuBaAAduevo
Kpdtog yia nepiodo 1) reptddoug mou L.oouvTal 1) utiep-
Baivouv ouvoAikd Ti¢ 183 nuépeg oe omoladAMoTe dw-
dekdunvn mnepiodo, n ornoia apxifel kal TEAEIWVEL OTO
olke(o OlKOVOUIKS €T0G. Ze auThv TNV TepiMTwon pévo
TO £106dNua Mou anokTdtat and Thv AoKNon auTwv
TwV dpactnploTTwy urnopsl va popoloyeital o autd
T0 dM\o Kpdtog, 2. O 6pog «EMAYYEAUATIKEG UTINPEDT-
£G», TIEPINAPBAVEL EIOIKA UN eEAPTNUEVEG ETILOTNUOVIKEG,
(PINOANOYIKER, KAANITEXVIKEG, EKTTALOEUTIKEG 1) SISAKTIKEG
dpaoTNEIOTNTEG, OMwG £MioNg KAl TIG N eEAPTNUEVES
dpaoTNPEIOTNTEG TWV YIATPWY, BIKNYOPWY, UNXAVIKWY,
APXITEKTOVWY, OSOVTIATPWY Kal AOYLOTWV.

Apbpo 15
EEapTNUEVEG MPOOWTIKES UTINEECIES

1. Me tnv eruUAagn twv dlatdEewv Twv dpbpwv 16,18
kat 19, poboli, nuepouiodia kat dAeg apduoleg auolBEg
TIOU aToKTA KATOIKOG Tou evig ZuuBaAlduevou Kpdtoug
gvavTl eEapTnUEVNG anacxoAnong opohoyouvtal uovo
o’ autd To Kpdtog ekTdg av n anacdAnon ackeitat oto
dM\o ZupBaiiduevo Kpdtog. Av n arnacxOAnon aokeitat
he autd tov TPAMo, N apolPn Tou aroktdtal and auth
uropel va popoloyeital oto dAo autd Kpdrog.

2. AveEdptnta and Tt datdEelg g napaypdeou 1,
auotpn Tou amokTdrat and KATOIKO Tou evOg SUPBAANS-
uevou Kpdtoucg évavtl eEaptnuévng anaocXoAnong mou
aoke{tat ato dA\o ZuppaArlduevo Kpdtog popohoyeital
uévo oTo MPWTO pvnuoveuduevo Kpdtog edv:

a) o dikaloUxog NG auolBfg sival mapwv oto Ao
Kpdtog yia riepiodo 1 reptddoug mou dev utiepPaivouv
OUVvOAIKA TIg 183 (ekatdv oyddvta TPeig), uépeg oe
omoladnnote dwdekdunvn mepiodo n onoia apxilet N
TEAEIWVEL OTO OLKE(O OIKOVOMIKO €TOG Kal

B) n auoBn kataBdMetal amd A yia Aoyaplacud, epyo-
361N mou dev eival k&tolkog Tou dAoug KpdToug Kat

Y) N auopn) dev Bapuvel TNV uoviun eykatdotaon n
v Kaboplouévn Bdon mou datnpeel o epyoddtng oto
Ao KpdTog.

3. AveEdptnTa and Tig nmponyouueveg dlatdEeig autou
Tou Gpbpou, auoln mou amnoktdtal EvavTl anacyXoAn-
ong mou mapéxetatl emi m\olou 1 agpookdpoug, Tou
dpaoTtnplorolouvTtal oe dlebveig ueTaPopEg, urnopsel va
(popoloyeital oto SuppBarAduevo Kpdtog oto ormoio
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(popohoyouvTal Ta KEPSN amd tnv eKMeTAAAEUON TOU
mA\oiou N} Tou agpooKAPoug oUUPWVa UE TIG dlaTAEEIQ
Tou Gpbpovu 8.

Apbpo 16
AuoiBég SleubuvTtv

AuolBEg dleubuvTwv Kal AAAEG TIAPOUOLES TIANPWMES
TIOU AMOKTWVTAL and KATOKO evog ZupBaAlduevou Kpd-
Toug Umd Tnv 1B10TNTa Tou WG WEAOG Tou ALOIKNTIKOU
SupBouliou ulag etalpeiag mou sival KAToKog Tou AA-
Aou ZuuBaAlduevou Kpdtoug, uropel va popohoyouvtal
oe autd to dA\o Kpdrog.

Apbpo 17
KaAAttéxvee kat abAnTég

1. AveEdpTtnTa and Tig dlatdEeic Twv dpdpwv 14 kat 15,
£106dnua mou aroktdratl and KATolko evog ZuuBarAdue-
vou Kpdtoug wg mpdowTio Tou TapEXEL UTINPETIES Yu-
Xaywylag onwg, KAANTEXVNG BedTpou, Kivnuatoypdeou,
padlopwvou ) TNAEGPaoNS | WS MOUCIKAG | wG ABANTAG,
arndé v AoKNon AUTWV TWV TIPOCWTIKWY SPACTNELO-
TATWV Tou 0To AA\o SuuBaAlduevo Kpdrog, uropel va
popoloyeital 0’ autd To dA\o Kpdrog.

2. Av 1O £106dnua Tou Tpoépxetat arnd tnv doknon
TPOCWTIKWY dPACTNPEIOTATWY ard MPAowTo Tou Ta-
PEXEL utmpeoisg YPuxaywyiag ) and abAnt und v
(1S10TNTA TOU QUTH, BV TIEPLEPXETAL OTO (Bl0 TO TPO-
OWTIO TIOU TIAPEXEL UTINPEOIEg YPuxaywyiag i otov (dlo
Tov aBANTA aA\d og dANo TPdowTIo, AuTd TO £l0ddNUaA
uropel, aveEdptnta and Tig SlatdEelg Twv dpbpwv 7, 14,
kat 15, va popoloyeitatl oto SuuBariduevo Kpdtog oto
otolo aokouvTtal ol 3pacTNEIGTNTEG TOU TIPOTWITOU TIOU
TIAPEXEL UTINPECIEQ YPuxaywyiag 1 Tou abAnTh.

3. To e106dnua mou aroktdtat amnd KATOIKO Tou VoG
SupBaAASuevou Kpdtoug and tnv doknon SpaotneloTn-
TwV 010 AA\O ZupBarAduevo KpdTog, dnwg autég mept-
ypdoovtal oTig apaypdeoug 1kat 2 autou Tou dpdpou,
eEalpeital ™G gopoloyiag oto dAAo SupBaAASuevo
Kpdtog, dtav n eniokeyn oe autd 1o AAAO ZupBaAAOuE-
vo Kpdtog, xpnuatodoTteital €€ oAokApou 1 kKatd kUplo
AGyo, and taueia evég N kat Twv dUo ZUPBAANNOUEVWV
Kpativ 1] MTOMTIK@V TOUC UTIOSIAPECEWY 1 TOTIKWV ap-
XWV autwv N N eniokeyn autn mpayuatornole{tat ota
m\aiola MoMTIOTIKAG CUMPWVIAG 1) dlakavoviopou UETa-
&0 Twv KuBepvAoewv Twv SupBarlopsvwv Kpatwv.

ApBpo 18
SUvTdEeIC Kal TTAPOXEQ

Me v etupUAagn twv datdEewv e nmapaypdpou
2 tou dpbpou 19, cuvtdEelg Kat AAAEG TIAPAOUOLEG AUOL-
Bég kal mapoxsg, mou kataBdAhovtal og KATOIKO eVAG
SuuBaAAduevou Kpdtoug uropel va popoloyouvTal og
autdé to Kpdrog.

Apbpo 19
KuBepvnTikég unnpeoieg

1. a) MioBoi, nuepouiodbia kat GAAeG MapduoLeg AUOIBES
ekTdg amnd tnv olvta&n, mou kataBdAhovtal amnd éva
SupBaAduevo Kpdtog 1 uia moALTikh urtodiaipeon 1
pila Totkf apxn autou o éva puoIKS MPOowTo EvavTl
UTINPEOCLWV TIOU TIapacxédnkav npog 1o Kpdtoc autd A
TNV TOTIKA apxn, opoloyouvtal uévo ¢’ autd to Kpd-
ToG. B) Ev ToUToIg TéTOL0L MIoBoi, nuepouiodia kat dAAeg
TapdpoLeg auolBEg popoloyouvTatl uévo oto dAAO Sup-

BaAAduevo Kpdtog av ol unnpeoieg napéxovral péoa
oto Kpdtog autd Kat To puUOIKS MPAowTio eivatl KATOKOC
autou tou dMou Kpdtoug o omoiog:

i) elval urmkoog autou Tou dA\ou Kpdtoug 1

i) dev éyive kGToIKOG auToU Tou KpdTtoug amokAEloTIKA
Kal UOVO Yla TO OKOTIO TNG MAPOXNG TWV UTINPECLWV.

2. a) Onotadnrote oUvta&n mou KataBAAAetal and éva
SuuBaAAduevo Kpdtog i and moAtikf unodiaipson f
UIa TOTIKY apXA autou 1 and taueia mou ouoTtddnkav
and autd, ¢ éva PuOIKS TPACWTIO EVavTl UTINPECLWV
rou napaoxédnkav mpog to Kpdtog autd f mpog ua
TIOALTIKY) urtodlaipeon 1) Tnv Torkf apxn autou, popo-
Aoyeital uévo oe autd 1o Kpdrog.

B) Qotdoo n olvta&n auth, popoloyeital yévo oTo
AAAo ZupBalAduevo Kpdtog av To puotké mpdowTo
eival k&tolkog Kat urnkoog Tou Kpdtoug autou.

3. O1 dlatdEeic Twv dpdpwv 15, 16, 17 kat 18 autig g
Suppwviag epapudlovtal oe poboule, nuepouiodla kat
AM\eg mapduoleg auolBES Kal og OUVTAEELG, EvavTl uTn-
PECLWV TIOU TIAPACXEBNKAV O€ OXEON UE ETIUXEIPNUATIKNA
dpaotnpidtnTa rnou dieEdyetal and sva SUPBAAASCUEVO
Kpdtog 1 ua moMTikf uttodtaipeon 1 ia TOTIKA apXn
auTod.

ApBpo 20
Kabnyntég kal epguvnTsg

1.’"Eva guoiké mpdowTo, To omoio eival | Atav mptv
TnVv emniokeyn Tou o éva ZuuBaliduevo Kpdtog, katol-
KOG Tou GA\ou ZuuBariduevou Kpdtoug kal To omoio,
KATA TNV TPOOKANOT) TOU TIPWTOU UVNUOVEUOUEVOU SU-
BaA\duevou Kpdrtoug A evédg maverotnuiou, KOAEYi-
ou (college), oxoAeiou, pouoeiou i GANOU TTIOMITIOTIKOU
15pUNATOG, TOU TIPWTOU UVNUOVEUSUEVOU SUpBAAANSUE-
vou Kpdtoug 1 ota mAaiola emionuou mpoypduuaTtog
TIOAITIOTIKAG avTtaA\ayng, sival mapdv oe autd To dAAo
SupuBaiAduevo Kpdtog yia riepiodo mou dev umepBaivet
Ta teia ouvexn €1n AMokKAEIOTIKA yia TO OKomd TNG
didaokaAiag, TNg mpayuartonoinong dlaAéEewy N TS
dleEaywyng épsuvag oe TETolo dpuua, eEalpeital g
popoloyiag, og autd to TuuBaAriduevo Kpdrog yia Tig
auolBEc Tou and auth T dpacTtnedTnTa.

2. Ot datdEelc e napaypdpou 1 tou napdvtog dp-
Bpou dev epapudlovtal o l06dNuUa Tou arokTdtat
gvavtt auoIBne yia gpeuva n ormoia dieEdyetat Oxt ya
TO dNUACL0 CUPPEPOV AAAA TTIPWTAPXIKA YIa TO ISIWTIKS
SeN0G EVOG OUYKEKPIUEVOU TIPOCWTIOU 1) TIOCWTIWV.

Apbpo 21
MANPWUES OTIOUSACTWV KAl UABNTEUSUEVWV

1. Xpnuatikd nood, Ta omnoia évag omnoudaoTtig N ek-
nadeuduevog N nabnteuduevog mou sival A Atav KAtot-
KOG £VOG ZupuBaiAduevou Kpdtoug apéowg mpLv Tnv erii-
okeyn Tou 0to Ao SupBarlduevo Kpdtog kal o omoiog
elval mMapwv OTO MEWTO UVNUOVEUOUEVO ZUMBAAASUEVO
Kpdtog amokAelotikd yia to okond tne ekmnaidsuong i
™™g eEdoknong tou, AauBdvel yia Tnv ouvtApnon, TV
eknaideuon N v e€doknon Tou, dev popohoyouvTal
oe auto To AAAo ZupBaiAduevo Kpdrtog, ue tnv mpoi-
néBeon 4t TETOlEG MANPWMES TIPOKUMTOUV and Tnysg
ekTég autou Tou ZuuBalAduevou Kpdrtoug.

2. & MepinTwon eMmyopnNyNOEwY, UTIOTPOPIWY Kal
auolBwv amnd anaoxdoAnon, mou dev kahumtetat and
v napdypa@o 1, 0 oTIoudacTAG 1 0 EKMAISEUGUEVOR 1
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0 pabnteuduevog mou neptypd@eTal oTtnv napdypao 1,
dikatoutal ermA£ov katd v didpkela Tng eknaidsuong
N ™Q padnteiag Toy, TIg dieg e€alpdoelg, eAaPPUVOELS
N MELWOEIG 0TOUG POPOUG, TIG OTolEg SiKatoUvTal oL KA-
Tolkol Tou KpdToug, To omoio emoKEMTETAL

Apbpo 22
AN\a sloodAuaTa

1. E{dn elo0dnuatog, katoikou gvég SuuBaAAduevou
Kpdtoug, ormoudAoTe Kat av TPOoKUMTouV, 1| POPOANO-
YIKA peTaxelplon Twv omoiwv dev pubuiletal and ta
nponyouueva Gpbpa Tng mapoloag Suuewviag, popo-
AoyouvTtal uévo oe autd to Kpdroc.

2. 01 dlatéEelg g napaypdgou 1 dev £xouv e@apuoyn
o€ £106dNua, ToU amoKTA KATOIKOG eVOS ZUUBANASUEVOU
Kpdtoug £dv 0 AATng autou Tou e1l00dNuaTtog dieEdyel
ETXEPENUATIKA dpaoTnetdtnTta oto dAAO ZupBarAduevo
Kpdtog péow uag uoviung eykatdotaong mou Bpioke-
Tat ¢ auté ) aokel oto dAAo ZupBaAiduevo Kpdtog
aveEdpTtnteg urnpeaoieg and uia kaboplougvn Bdon mou
Bpioketal o auté kat To dikaiwua A meploucia os oxgon
pe ta omola kataBdAAeTal To eloddnua sival ouolaoTikd
ouvdedeugva Ue Mia TEtola péviun eykatdotaon A pa
TéTola KaBoplopévn BAon. Ze uia Tétola mepimtwon
£€xouv e@apuoyn ot dlatdEeic Tou Apbpou 7 1 Tou Ap-
Opou 14, avdhoya ue tnv mepimtwon.

Apbpo 23
Mé£Bodol yla v ano@uyn Tng SIMANG popoioyiag

1. Otav kdtoikog evég ZupBarAduevou Kpdtoug amo-
KTd €100dnua, To oToio oUUPWVA UE TIG BATAEEIG TNG
napouoag Suppwviag umopel va popoloyeitat 0to dAAo
SupBaiAduevo KpdTog, To mpwto uvnuoveuduevo Kpd-
TOG apaxwpei we ékntworn and To pApo ECOSHUATOC
Tou ev Adyw KaToikou, ood (oo pe 1o pOpo el00dAHUa-
TOG ToU KaTtaBANdnke oe autd to AANO SuMBaAASuevo
Kpdtog. Tétola ékmtwan, dev uropsl mapdAa autd, va
uttepBaivel, To TUAUA Tou POpou, OTwg UTIoAoY(oTNKE
npotoU 800ei n ékmrtwon, To omnoio avtioTtolxsi oTo
£106dnua, To oroio popoloyeital oe autd To dAAo Zup-
BaAAduevo Kpdrog.

2.Ma Toug okormoug Tng rapaypd@ou 1 Tou mapdvtog
d4pBpou, 0 6pog «kaTaBANde(g POPOC 100SAHUATOC>, OE-
wpeltatl 81t nepthauBdvel To MOCHS Tou PSPV, TO OToio
0a eixe kKataBAndsl otnv EAANVIK Anuokpatia ©| oto
Katdp, avdloya pe v nigpintwon, dtav pia eEaipeon
N pelwon xopnyeital, cUNEWVA UE TOUG VOUOUG KAl TOUG
Kavoviououg evdg ZuppBaiiduevou Kpdrtoug.

Apbpo 24
Mn Sl1aKPLTIKY) ueTaxelplon

1. Ot urtikoolt Tou evdg SupBalduevou Kpdtoug dev
urtiékewvtal oto dAAo ZuuBaiAduevo Kpdrtog og orolo-
dNoTe popoloyia 1 oToLadNMOTE OXETIKA UE AUTH ETL-
Bdpuvaon, n omoia sivat didpopn 1| MePLO0ATEPO EMAXONG
and T gopoloyia N TIC OXETIKES emBAPUVOELG, OTIG
oroieg unékewvtal i propouv va uraxeoulv, ot UrKool
Tou dA\ou autou Kpdtoug, kKatw amd Tig dleg ouven-
Keg, eldIkdTepa de oe ox€on pe TV katoikia. H didtaén
auth aveEdptnta and Tig datdEeic Tou Apbpou 1, Exel
eQapuoyn emiong oe mpdowrna mou dev eival KATolkol
ToU gvdg A Kal Twv dUo SupBallouévav Kpatwv.

2. H popoloyia mou grBdAAeTal o pévIun eykatd-
otaon, Tnv onoia eryeipnon evég ZuuBarAduevou Kpd-
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Toug dtatnpel oto AANo SupBaiAdusvo Kpdrtog, dev
eivat Atydtepo guvolkn oto dAo autd Kpdrtog amd
popoloyia mou ermPBANeTAL OE EMIXEPNOELG TOU AANOU
autou Kpdtoug mou dieEdyouy TIg Bleg dpaotnptdtn-
1eq. H mapovoa didtagn dev uropel va gpunveudei ot
unoxpewvel éva ZupBariduevo Kpdrtog va xopnyel og
katoikoug Tou dAAou ZupBarAduevou KpdTtoug omoleo-
SNMOTE TIPOCWTIKEG EKTTTWOELG, ATIAAAAYES KAl UELWOELQ
yia popoAoyilkoUg oKoToug AGYw MPOoWTIKAG KATdoTa-
ONG ) OIKOYEVEIAKWV UTIOXPEWOEWY, TIC OTtoieg Xopnyel
oToug d1KoUg Tou KaToi{koug.

3. EEaipouuévwv TwV MEPUTTWOEWY, KATA TIG OTOoi-
£¢ epapudlovtal ot datdEelg e nmapaypdpou 1 Tou
ApBpou 9, Tng nmapaypdpou 7 tou Apbpou 11, | TS
napaypdeou 6 tou Apbpou 12, TdKol, diKalWPaTa Kat
AAAeg TMANpwUEg, Tou kataBdAllovtal and emnixeipnon
Tou gvég SupBaArlduevou Kpdtoug, og KATOIKO Tou AA-
Aou ZuuBaAlduevou Kpdtoug, yia Tov Teoadloploud Twv
(PopoAoYNTEWV KEPSWV NG ev Adyw eriXeipnong, ekmi-
TITovTal e Toug (doug dpoug we av eixav kataBAnosl
0g KATOIKO TOU TIPWTOU pvnuoveuduevou Kpdtoug.

4. Eruxelpnoelg tou evég upBaiiduevou Kpdtoug,
TWV onoiwv To KePpAAalo ev OAw 1 ev UEPEL AQVAKEL 1)
eAéyxetal, dueoa f éuueoa, and gvav 1 TePLoooTe-
poug Katoikoug Tou dA\ou SupBaAlduevou Kpdrtoug,
dev urtoBdA\ovTtal 0To MPWTO uvnuoveuduevo Kpdtog
o oroladnnoTe popoloyia 1} oroladNMOTE OXETIKA
ue autiv emBdpuvon, n omoia eival didpopn 1 meplo-
odtepo enaxdng amd tn opoloyia Kal TIC OXETIKES
empBapuvoelg oTIg omoieg untoBAAAovTal 1 uropouv va
uroBANBoUv AAAEG TAPOUOLES ETILXELPNOELS TOU TIPWTOU
uvnuoveuduevou Kpdtoug.

5. Ot datdEeig Tou mapdvtog dpbpou spapudlovrat
oe pOpoug KABe eidouc Kal pop@Pne aveEdpTnTta omno TIg
dlatdEeig tou Apbpou 2.

ApBpo 25
Aladikaoia auoBaiou dtakavoviouou

1. Otav éva npdowro Bewpel 4TL oL evépyeleg Tou evdg
N Katl Twv dUo ZupBaArlouévav Kpatwy €xouv i Ba €xouv
YU auté we anoTtéAeoua TNy empBoAf popoloyiag, n omoia
dev eival oluewvn Pe TIg SlaTdEelg authg TG SUUPW-
viag, uropei, aveEdptnta and ta péoa Beparneiag mou
TpoBAEMoVTAlL Amd TNV E0WTEPIKA VOUOOETIA AQUTWY TwV
Kpatwv, va gpgpel Tnv unéBeon Tou eVOTIOV TNG ApUOdLag
apxng Tou ZuuBaAiduevou Kpdtoug tou ormoiou sival
KATOKOG 1, av epapudletal y' autd To mPdowWTo N Ta-
pdypapog 1 Tou ApBpou 24, evidTiov TNG apuodlag apxng
Tou ZupBaMduevou KpdTtoug Tou oroiou eivat umkoog.
H unéBeon auth npénet va yvwotonoindsl uéoa oe tpia
Xxpdvia and v meEWTN Koworoinon g npdéng n orolia
€xel we anotéheoua TNV emPBoAn popoloyiag n onoia
dev eival oUupwvn ue TG datdEelg g Zuppwviag.

2. H apuddla apxn npoornabei, av n évotaon Osw-
pnbel ar’ authv wg Bdown kat n dla dev pmnopsl va
dwoel IKavoTownTik AJon, va ermAloel T dlapopd ue
auolBaio dlakavoviopd Ye thv apudédia apxn tou dA-
Aou ZuuBaiAduevou Kpdtoug, ye okomd tnv anoguyn
(popoloyiag mou dev eival oUNPWVN PE TIG dlaTtdEelg
NG napouaoag Zuppuwviag. OmoladnnoTte cupPwvia eri-
TeuxOel epapudletal aveEdptnTa and TIG MPOOEoUiES
TIou opifovTtal oTNV ECWTEPIKY VOUOOETI(a TwV ZUUBAA-
Aouévwv Kpatwv.
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3. Ot apuddieg apxée Twv SuuBarlousvwy Kpatwv
npoomnadouv va erAdouv pe auolBaia cuppwvia omoleo-
dNroTe duoxgpeleg N AUPIBOAEC AvaKUITTOUV WG TIPOG
™V gpunveia ) TV epapuoyn g Zupgwviag. Mmopouv
erniong va diaBouAsvovTal yia TNV anopuyn e SIMANg
(popoloylag og MepIMTWOoELG Tou dev mpoAgnovTal and
™ Zupgwvia.

4. O1 apuddieg apxég Twv SuuBalousvwy Kpatwv
MTIOPOUV vVa ETIKOWVWVOUV UETAEU Toug areubeiag, me-
PINAMBAVOUEVOU TOU MECOU TNG MIKTAG ETITEOTING, TIOU
arnoteAeitat and Toug (S1oug 1 TOUC EKTIPOCWTIOUS TOUG,
pe okomd Tnv eniteuvEn Slakavoviopou Katd tnv évvola
TWV TIPONYOUUEVWV TIApaypdpwy.

ApBpo 26
AvtalAayr TANPoPopLV

1. Ot apuddieg apxée Twv ZupBarlouévwv Kpatwv
avtaA\dooouv MANPOPOoPIES, Ol omoieg ival avaykaieg
yia TV e@apuoyn Twv dlatdEewv Tng napoloag SUpPpw-
viag ) Twv ecWTEPIKWY VOUOBEGIOV TWV ZUUBAAOUEVWY
Kpatwv oe ox£on e toug poépoug nou kahumrovrtat and
™ Zupewvia, 0To HETPO TIOU N PopoAoyia oUNPWVA UE
autég dev eival avtiBetn pe T mapovoa Iuppwvia.

2. 0\eg ol mAnpo®opieg mou AapBdvet Eva ZupBaiAs-
pevo Kpdrtog, olupwva ue Tig dlatdéelg g napaypd-
pou 1, Bewpouvtal we andppnTeg Katd Tov idlo Tpdro
Onweg ol MANPoPopieg ou GUAAEYovTAl OUNPWVA PE
TNV E0WTEPIKN vouoBeaia tou Kpdtoug autou. Mapdia
autd, £dv ol TIAnpopopieg Bewpouvtal KAaTaPXNV weg
andéppnteg 0To Kpdtog mnou TIc anooTEANAEL, arnmoKaAu-
ritovTal uévo oe mpdowna 1 apXEg (ouumepthauBavo-
MEVWV TWV SIKAOTNEIWV KAl TWV SIOIKNTIKWV 0pYAVWV),
mou oxetiCovtal ue ™ BePaiwon 1 eiompagn, v ava-
YKQOTIKN eKTEAEON N BIWEN, N TNV eKS{KAON TIPOOPUYWV,
avagopikd Ye Toug GAPoUg Tou KaAurTovtal and
Suppwvia. Ta mpdowra autd 1 ot aPXEG XPNOOTIOOUV
TI¢ TMANPOoPOopPieg uévo yia Toug weg dvw okoroug. Mrmo-
POUV va amoKaAUTTouV TIG TANPOPOPI(Eg 0TO SIKACTNPLO
Katd Tnv err akpoatnpiw diadikaoia | e SIKAOTIKESG
arnopdoelc.

3. S kauia nepimtwon ot dlatdEeic g napaypdpou
1 kat 2 dev gpunvevovtal dtt ermBdAlouv og éva Sup-
BaAAduevo Kpdtog tnv urtoxpgéwon:

a) va AapBdvel dlolknTIKA pépa avtiBeta pe v vo-
poBeoia Katl TN SLOIKNTIKY TPAKTIKA autou ) Tou dAou
SuuBaiAduevou Kpdroug,

B) va napgxel MAnpo@opieg mou dev UMopouV V' aro-
KTnOoUv olUupwva Pe tn vopodeoia N katd Tn ouvhen
SLOIKNTIKA MPAKTIKA auTtou 1} Tou dA\ou ZupBaiAdusvou
Kpdtoug,

Y) va napéxel MANPo@opieg ToU va ATOKAAUTITOUV
OTIOLOOATOTE OUVAANCAKTIKG, ETUXEONUATIKG, BlOUNXAVL-
KO, eumoplkd N emayyeAuaTiké andppnto N diadikacia
napaywyng 1 mnpogopia, n arnokduyn tng oroiag a
Atav avtifetn pe kavova dnudotag TéEng (ordre public).

4. EQv IntBouv mnpo@opieg amd éva SUUBAAASUEVO
kpdtog, oUupwva he to Tapdv dpbpo, To AANO Suu-
BaAAduevo KpdTtog KAvel XpNOoN TWV E0WTEPIKWY TOU
METPWV OUANOYNG TIANPOQOPIWV YIA VA ATIOKTNAOEL TIG
attolueveg TMANPOPOPIES, akOun Kat av autd 1o dAAo
Kpdtog evdexouévwe va punv Xpetdletat Tic mAnpogpopi-
£GQ AUTEQ yla Toug dikoUg Tou popoAoyikoug okoroug. H
UTIOXPEWAON TIOU TIEPLEXETAL TNV TPOoNyoUuevn mpdTtaaon,

UTIOKEITAL OTOUG TEPLOPLOUOUG NG apaypd@ou 3, alAd
ot Kauia riepimtwon tétolol neploptopoi dev Bewpeital
o1t erutpénouy o éva ZupBarlduevo Kpdtog va apvn-
0el va mapdoxel Tig mAnpoPopieg amokAeloTIKA yia To
AOyo Oti dev urtdpxel evdlapEpov og eBVIKO emimedo yia
TéToleg MANPOPOPIEG.

5. Z& kauia nepimtwon ot dlatd&elg g napaypd@ou
3 dev Bewpeital étiL erutpénouy oe €va SUPBAANSUE-
vo Kpdtog va apvnBel tnv mapoxn Twv ANPopopLwV,
ATOKAELOTIKA £MedN) ol MANpopopiec autég eival otnv
katoxf Tpdnelag f} GANOU XPNUATOTIOTWTIKOU 0pyavi-
OUoU, EE0UCLOBOTNUEVOU EKTIPOCWITOU N} TIPOCWTIOU TIOU
evepyel wg avtimpdéowmog  BsuatoPUiaka i emeldn ot
MAnpo®opieg ouvdéovtal ue dikaiwua kupldTntag evog
TIPOCWTIOU.

Apbpo 27
MEAN SIMAWUATIKWY KAl TIPOEEVIKWY ATTOGTOAWY

Tinota ¢’ auth T Zupgwvia dev ermpedlel Ta popo-
AOYIKA TPOVOUIA TWV MEAWV TWV SIMAWUATIKOV | TOV
TPOEEVIKWV AMOOCTOAWV Ta oroia mpoAEnovTal and
TOUG Yevikoug Kavoveg Tou Slebvoug dikaiou i and di-
aTdEEIC EIBIKWV CUPPWVLIOV.

Apbpo 28
©éon ot oxU

1. Ta SupBaiAdusva Kpdtn yvwaoTtorotouy, eyypdpwg,
7O éva 0TO AAAO, HEOWw TNG SIMAWUATIKAG 080U, TNV OAO-
KANOWON TWV AnaltoUuevwy, amnd TNV E0WTEPIKN TOUG
vopoBeaia dladikaolwy, yia tn 8éon og 1oxXVU autng ™g
Suppwviag. H Zupgpwvia tiBetal o 1oxU TNV TPLAKOOTH
puépa and tnv nuepounvia tTng Teleutaiag and autsg
TIC YVWOTOTIOOEIC.

2. OL datdEelc autig NG Supgpwviac €xouv epap-
V%:

a) oe oX€0n UE TOUg PAPOUG TIOU TIAPAKPATOUVTAL OTN
mnyn, ava@opikd pe mood mou MANPWeNKav i moTw-
Onkav katd N petd v nMEWTN nuépa tou lavouapiou
TOU NuepoAoylakouU €Toug Tou akoAouBei autd katd to
oroio n mapovoa Suupuwvia TEOnke oe oYU Kat

B) oe ox€omn pe AAoUg PSPOoUG, YIA OIKOVOUIKA €1 TTou
apxiCouv KaTd f META TNV TIPWTN NUEpPa Tou lavouapiou
TOU NUEPOAOYLOKOU §TOUG TIou akoAouBei autd katd to
oroilo n nmapovoa Zuppwvia TéBnke oe LoYU.

Apbpo 29
AAEN

1. H napovoa Zupgwvia mapaugvel oe 1loxU HEXPL va
katayyehdsi amnd éva ZupBariduevo Kpdtog. To kabéva
and ta ZuuBalAdueva Kpdtn unopei va katayyeilel
Suppwvia, uéow NG SMAWMATIKAG 0dou, emdidovtag
gyypaopn katayyehia Touhdxiotov €€l uiveg TPy TO
Té\OG OoToloUdATOTE NUEPOAOYIaKOU §TOUG TIoU apxilst
META TO TEpag TMEVTE €TWV aAMd TNV NUeEPoUnvia g
Béone oe WoxU authg TNE Zuppwviag.

2. 3& QuTn TNV TepimTwon, 1 Zuppwvia rnadel va oxu-
et

a) 6oov apopd TOUG TIAPAKPATOUUEVOUG OTNV TINYN
popoug, avapoplkd ue mood mou kataBAnenkav M Ti-
oTWONKav Katd | HETA TNV PWTN NUEPa Tou lavouapiou
TOU NuepoAoylakoU §Toug oy akoAouBei autd katd to
ormoio emddONKe N £yypaen katayyehia kat

B) doov agopd Toug Aotrous GSpoug, avapopikd e
TA OIKOVOUIKA £Tn Tou apXiCouv Katd 1 ueTd TNV MEWTN
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nuépa tou lavouapiou Tou nuepoloylakoU ETOUG TIOU
akohouBei autd katd to omoio emddONKke N £yypapn
KatayyeAia.

Se emBeBaiwon Twv avwTEPW Ol AVTIMPOoWTOL TWV
dUo ZuuBarouévwv Kpatwy, dedvTwg eE0UCIOSOTNUE-
vol yU auTd, umiéypagav tnv nmapolod SUUpwVvia.

‘Eyive otnv Ntéxa tnv 26" uépa tou OKTwRpiou Tou
2008 og dUo MPWTATUTA, 0TV EAANVIKY, TNV apapikn
Kal oTnv ayyAikn yAwooa. OAa ta keiueva eival eEloou
auBevTikd. Ze miepnTtwon onolacdAmnoTe dlaPpopdg ure-
ploxUel To ayyAIKo Keluevo.

Ma mv Kupépvnon
™g EMnvikAg Anuokpatiag

Ma mv Kupgpvnon
Tou Kpdtoug tou Katdp

MPQTOKOAAO

Katd tnv unoypagn tng napoldoag Suupwviag e-
Ta&U ™G EAANVIKAG Anuokpatiag kat Tou Kpdtoug Tou
Katdp ywa tnv anoguyn tng SImMANG @opoloyiag kat
TNV AMOTPOMA TNG POPOdIAPUYNG OE OXECN UE TOUQ
PSpoug €1l00BNUATOG, Ol UTIOYPAPOVTEG CUUPWVNOAV
OTL ot akGAouBeg dlaTdEelg arnotelholv avandéomnaoTo
péPog TNC SupPwviag.

1. MpdoBeto ApBpo 18 O Spoc «MapoxES» onuaivel
KaBoplouévo 1oaod, kataBarlduevo oe £va mpdowmno
neplodikd oe TAKTA XPoVIKA dlaothuata otn didpkela
™™g {whcg Tou 1 Katd Tn Stdpkela oplopévng pntd 1
BeBaiag xpovikAg MepLddou, WG CUVEMELD AVEIANUUEVNG
UTIOXPEWONG YIa TNV TIPAYUATOTOMON AUTWV TWV Ka-
TaBoAWV gvavTl MARPOUG XPNUaTikoU avtaAAdyuatog iy
avTaAAdyuaTog SEKTIKOU amoTiunong og Xpnua.

2. Npdobeto ApBpo 24 Tuupwvhonke OTL TO APOPO-
ASyNnTo Twv urnkdwv Tou Katdp kat Twv Kpatwv Me-
Awv Tou ZupBouliou Zuvepyaoiag Xwpwv tou KOAtmou
(G.C.C.), oUupwva pe TNV vouoBeoia tou Katdp Sev
ekAauBdvetal wg SIAKPLTIKN YeTaxXelplon olupwva Ue
TI¢ dlatdEelg Tou dpbpou 24 Tng Zupepwviag.

Se emBeBaiwon Twv avwTEpw Ol AVTIMEOOWTIOL TWV
dUo Kpatwy, dedvtwg eEouctodotnuévol yia auTod, ume-
ypayav autd to MpwTtokoANo. Eyive atnv Ntdxa tnv 26n
uépa Tou OkTwRpPiou Tou 2008 oe dUo MPWTATUMA, OTNV
eAANVIKY, 0TV apaBikA Kal oty ayyAikn yYAwooa. Oha
Ta keiueva sival e€ioou aubevtikd. Ze nepinTwon orol-
aodnnote dlapopdg, utieploxUsl To ayyAkd Keiugvo.

Ma v KuBépvnon Ma v KuBépvnon
™¢ EM\nvikAG Anuokpartiag Tou Kpdtoug Tou Katdp
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AGREEMENT

THE GOVERNMENT OF THE HELLBNIC REPUBLIC
THE GOVERNI\JENT OF THE STATE OF QATAR
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION

. THE PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
THE PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

The Government of the ‘Heﬂl'lcni"c Républic and the é&emmel;t of the State of
Qatar, desiring to conclude an Agreement for the Avoidance of Double Taxation and the
Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income, have agreed as follows:
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ARTICLE 1
PERSONS COVERED

This Agreement shall apply to persons who are residents of one or both of the
Contracting States.

ARTICLE2
- TAXES COVERED

1. This Agreement shall apply to taxes on income impbsed on behalf of a
Contracting State or of its political subdivisions or local authorities, irrespective
of the manner in which they are levied. : :

2. There shall be regarded as taxes on income, all taxes imposed on total income or
- on elements of income including taxes on gains from the alienation of movable or
immovable property. - . : :

3. The existing taxes to which the Agreement shall apply are:

(a) - inthecase of the Hellenic Republic:
i) the income tax on natural persons; and
i) the income tax on legal pmons
(Hereinafter referred to as “Hellenic tax”) and
(o) in the case of Qatar: taxes on income
(Hereinafter referred to as “Qatari tax™);

4, The Agreement shall apply also to any ideatical or substantially similar taxes that
are imposed after the date of signature of the Agreement in addition to, or in
place of the existing taxes. The competent suthorities of the Contracting States
shall notify each other of any significant changes that have been made in their
respective tax laws,

ARTICLE3
GENERAL DEFINITIONS

L. For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise
requires:

(2) the term “Hellenic Republic® comprises the territory of the Hellenic
Republic, including its territorial sea as well as the part of the scabed argd
its subsoil under the Mediterranean Ses, over which the Hellenic
Republic, in accordance with intemational law, has sovereign rights for
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the purpose of exploration, extraction or exploitation of the natural
resources of such areas;

(b) the term “Qatar” means the State of Qatar's lands, internal waters,
territorial sea including its bed and subsoil, the air space over them, the
exclusive economic zone and the continental shelf, over which the State of
Qatar exercises sovereign rights and jurisdiction in accordance with the
provisions of international law and Qatar's national laws and regulations;

(c)  the term “a Contracting State” and “the dﬂwr Contracting State” means

the Hellenic Republic or Qatar, as the context requires;

(d theterm “persb includes an individual, 8 company ‘and any other body
of persons which is treated as an entity for tax purposes;

(o) the term “company” means any body coxporate or any entity that is
treated as a body corporate for tax purposes;

® the terms “enterprise of a Contracting State” and “enterprise of the other
Contracting State” mean respectively an enterprise carried on by a
resident of a Contracting State and an enterpnse carried on by a resident
of the other Contracting State; _

(g) the term “international traffic” means any transport by an aircraft operated
by an enterprise which has its place of effective management in a
Contracting State or by a ship which its place of registration in, or it has
been documented by, a Contracting State, except when the ship or aircraft
is Opeiaicl sultly beiween pigces in e other Conirscing Stale,

(h)  the term “competent authority” means;

(i) in the case of the Hellenic Republic, the Minister of Economy and
Finance, or his authorized representative, and

(ii) in thecase of Qatar , the Minister of Economy and Finance, or his
authorized representative;

(i)  the term “national”, in relation to a Contracting State, means:

(i) any individual possessing the nationality of that Contracting State;

(ii) any legal person, partnership or association deriving its status as
such from the laws in force in that Contracting State;

When implementing the provisions of this Agreement at any time by a
Contractmg State, any term not defined therein shall, unless the context otherwise
reqmres, have the meaning which it has at that time under the law of that State
concerning the taxes to which the Agreement applies; any meaning under the
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applicable tax laws of that State prevailing over a meaning given to the term
under other laws of that State.

ARTICLE 4
RESIDENT

For the purposes of this Agreement, the term “resident of a Contracting State”
means:

(a)  inthe case of the Hellenic Republic any person who, under the law of the
Hellenic Republic, is liable to tax therein by reason of his domicile,
residence, place of management or any other criterion of a similar nature,
and also includes the Hellenic Republic and any political subdivision or
local authomy thereof. This term, however, does not include any person
who is liable to tax in the Hellenic Republic in respect only of income
from sources in the Hellenic Republic.

(b) in the case of Qatar, any individual who has a permanent home, his centre
of vital interest, or habitual abode in Qatar, and a compsny having its
place of effective management in Qatar, The term also includes the State
of Qaiar and any local authority, polmcal subdivision or statutory body
thereof;

Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of
both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

{a  hc shall be desiiied iv be # resident only of the Contracting Siaie in wiicia
. he has a permanent home available to him; if he has a permanent home
available to him in both Contracting States, he shall be deemed to be a
resident only of the Contracting State in which his personal and economic
relations are closer (centre of vital interests);

(b)  if the State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in either
Contracting State, he shall be deemed to be a resident only of the
Contracting State in which he has an habitual abode;

{c)  if he has an habitual abode in both Contracting States or in neither of
them, he shall be deemed to be a resident only of the Contracting State of
which he is a national;

(d)  if the residence status of an individual cannot be determined in
accordance with the provisions of subparagraphs (a), (b) and (c) above,
then the competent authorities of the Contracting States shall settle the
question by mutual agreement.
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3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an
* individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a
resident only of the State in which its place of effective management is situated.
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ARTICLE S
PERMANENT ESTABLISHMENT

For the purposes of this Agreement, the term “permanent establishment” means a
fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or
partly carried on.

The term “permanent establishment” includes especially:

)
(b)
()
(d)
(¢)
®
(h)

a place of management;
a branch ;

an office ;

a factory ;

a workshop;

a farm or plantatioﬁ; and

a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of exploration,
extraction or exploitation, of natural resources. .

The term “permanent establishment™ also encompasses:

(@

(b)

a building site, a construction, assetnbiy or installation project or any
supervisory activity in connection with such site or project, but only whgre
such site, project or activity continues for period or periods aggregating

- more than six months within any twelve month period; and

the fumishing of services, including consultancy services, by an enterprise
. through employees or other personnel engaged by the enterprise for such

purpose, but only if the activities of that nature continue (for the same ora
connected project) within a Contracting State for period or periods
aggregating more than six months within any twelve month period.

Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term “permanent
establishment” shall be deemed not to include:

(a)

)

(©)

the use of facilities solely for the purpose of storage or display of goods or
merchandise belonging to the enterprise;

the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the

enterprise solely for the purpose of storage or display;

the maintenance of a stock of goods or merchandise belongipg to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;
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(d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise or of collecting information, for the
enterprise;

(e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
carrying on, for the enterprise, my other activity of a preparatory or
auxiliary character; or ;

(f)  the maintenance of a ﬁxed place of business solely for any combination of
- activities mentioned in subparagraphs (a) to (e), provided that the overall
activity of the fixed place of business resultmg from this combmatnon is of

a prepmtory or auxnhary character. : ; L

Notwithstanding the provmons of pmg.raphs | and 2, where 8 person —other than
an agent of an independent status to whom peregraph 7 applies— is acting on -
behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in 2 Contracting State an
authority to conclude contracts in the name of the enterprise, that enterprise shall
be deemed to have a permanent establishment in that State in respect of any
activities which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of
such person are limited to those mentioned in paragraph 4 which , if exercised
through a fixed place of business, would not make this fixéd place of business a
permancit establishment under the provisions of that paragraph.

Notwithstanding the preceding provisions of this Article, an insurance enterprise
of a Contracting State shall, except in regard to reinsurance, be deemed to have a
permanent establishment in the other Contracting State if it collects premiums on
the temtory of that other Contracting State or insures risks situated therein
iirough a person, other than an agent of an independent status to whom

paragraph 7 applies.

An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that State through a
broker, general commission agent or any other agent of an independent status,
provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.
However, when the activities of such an agent are devoted wholly or almost
wholly on behalf of that enterprise, and conditions are made or imposed between
that enterprise and the agent in their commercial and financial relations which
differ from those which would have been made between independent enterprises,
he will not be considered an agent of an independent status within the meaning of
this paragraph.

The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is
controlled by a company which is a resident of the other Contracting State, or
which carries on business in that other State (whether through a permanent
establishment or otherwise), shall not of itself constitute either company a
permanent establishment of the other.
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ARTICLE 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property
(including income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting
State may be taxed in that other State.

The term “immovable property” shall have the meaning which it has under the
law of the Contracting State in which the property in question is situated. The
term shall in any case include property accessory to immovable property,
livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to which the
provisions of general law respecting landed property apply, usufructs of
immovable property and rights to variable or fixed payments as consideration for
the working of;, or the right to work, mineral deposits, sources and other natural
resources; ships and aircraft shall not be regarded as immovable property.

The proviéions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use,
letting or use in any other form of immovable property.

The provisions of paragraphs 1 and 3 shail also apply to the income from
immovable property of an enterprise and to income from immovable property
used for the periormance of independent personal services.

ARTICLE 7
BUSINESS PROFITS

' : " erabla mele. 2o oL
The nmofita of an entemries of 8 Contracting State hal! be taxable only in that

State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on
business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other State
but only so much of them as is attributable to that permanent establishment.

Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting
State carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein, there shall in each Contracting State be attributed
to that permanent establishment the profits which it might be expected to make if
it were a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar activities
under the same or similar conditions and dealing wholly independently with the
enterprise of which it is a permanent establishment.

In the determination of the profits of a permanent establishment, there shall be
allowed as deductions expenses which are incurred for the purposes of the
permanent establishment, including executive and general administrative
expenses so incurred, whether in the State in which the permanent establishment
is situated or elsewhere, which are allowed under the provisions of the domestic
taw of the Contracting State in which the permanent estsblishment is situated.
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In so far as it has been customary in a contracting State to determine the profits to
be attributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the
total profits of the enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2 shall
preclude that Contracting State from determining the profits to be taxed by such
an apportionment &8s may be customary; the method of apportionment adopted
shall, however, be such that the resuit shall be in accordance with the principles
contained in this Article.

No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the
enterprise.

For the purposes of the pi’eceding paragraphs, thc pfoﬁts to be attributed to the
permanent establishment shall be determined by the same method year by year
unless there is good and sufﬁciqnt reason to the contrary.

Where profits include items of income which are dealt with separately in other
Articles of this Agreement, then the provisions of those Articles shall not be
affected by the provisions of this Article.

ARTICLE 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

Profits derived from the operation of slnps engaged in international traffic shall
be taxable only in the Contracting State in which the ships are registered or by

which they are documented.

Subject to the provisions of pmgraph 1, profits derived by an enterprise of a
Contracting State from the operation of ships in intemational traffic shall be
taxable only in that Contracting State.

Profits from the operation of aircrafts in international traffic shall be taxable only
in the Contracting State in which the place of effective management of the
enterprise is situated.

The provisions of the preceding paragraphs shall also apply to profits from the
participation in a pool, a joint business or an international operating agency.

ARTICLE 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

Where:

(a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in
' the management, control or capital of an enterprise of the other

Contracting State, or
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1)) the same persons participate directly or indirectly in the management,
control or capital of an enterprise of a Contracting State and an
enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in
their commercial or financial relations which differ from those which would be
made between independent enterprises, then any profits which would, but for
those conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of those
conditions, have not so accrued, may be included in the profits of that enterprise
and taxed accordingly. ;

Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State -
and taxes accordingly — profits on which an enterprise of the other Contracting
State has been charged to tax in that other State and the profits so included are
profits which would have accrued to the enterprise of the first-mentioned State if
the conditions made between the two enterprises had been those which would
have been made between independent enterprises, then that other State may make
an appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein on those
profits. In determining such adjustment, due regard shall be had to the other
provisions of this Agreement and the competent authorities of the Contracting
States shall if necessary consult each other.

ARTICLE 10
DIVIDENDS

Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident and according to the laws of that
State, but if the beneficial owner of the dividends is a resident of .the other
Contracting State, the tax so charged shall not exceed 5 per cent of the gross
amount of the dividends.

The term “dividends’ as used in this Article means income from shares or other
rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income from
other corporste rights which is subjected to the same taxation treatment as
income from shares by the laws of the Contracting State of which the company
making the distribution is a resident.

The provisions of paragraph 1 shall not apply if the beneficial owner of the
dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the_other
Contracting State of which the company paying the dividends is a resident,
through a permanent establishment situated therein, or performs in the other State
independent personal services from a fixed base situated therein, and the'holdmg
in respect of which the dividends are paid is effectively connected with such
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pénnancnt establishment or fixed base. In such case, the provisions of Article 7
or Article 14, as the case may be, shall apply.

Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or
income from the other Contracting State, that other State may not impose any tax
on the dividends paid by the company, except insofar as such dividends are paid
to a resident of that other State or insofar as the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with a permanent establishment or a
fixed base situated in that other State, nor subject the company's undistributed
profits to a tax -on undistributed profits, even if the dividends paxd or the
undistributed profits consist wholly or partly of proﬁts or income arising in such
other State.

ARTICLE 11
INTEREST

Interest arising in a Contractmg State and paid to a resxdent of the other
Contracting State may be taxed in that other State

However, such interest may also be taxed in the Contractmg State in which xt
arises and according to the law of that State, but if the beneficial cwner of th
interest is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed § per cent of the gross amount of the interest.

Notwithstanding the provisions of paragraph 2, a Contracting State shall be
exempt from tax in the other Contracting State in respect of interest derived from
that other State.
For the purposes of this paragraph, the term "Contractmg State":
{a) - in the case of the Hellenic Republic means the l-lellemc Republic and
shall include: :
(i) the Bank of Greece;
(ii) the local authorities and subdivisions; and
(iii) any other financial institution owned by the Government of the
Hellenic Republic as may be agreed from time to time between the
competent authorities of the Contracting States.
(b) in the case of the State of Qatar means the Government of the State of
Qatar and shall include;
(i) Qatar Investment Authority;
(ii) the local authorities and subdivisions;
(iii) the statutory bodies; )
(iv) the Qatar Central Bank;
(v) the Qatar Development Bank; and
(vi) any other financial institution fully owned or financed by the
Government of the State of Qatar, as may be agreed from time to
time between the competent authorities of the Contracting States.

. The term “interest” as used in this Article means income from debt-claims of

every kind, whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a
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right to participate in the debtor’s profits, and in particular, income from
government securities and income from bonds or debentures, including premiums
and prizes attaching to such securities, bonds or debentures. Penalty charges for
late payment shall not be regarded as interest for the purposes of this Article.

. The provisions of paragraph 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the interest arises, through a permanent establishment
situated therein, or performs in the other State independent personal services from
a fixed base situated therein, and the debt-claim in respect of which the interest is
paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In
such case, the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall
apply. . S .

. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the interest, whether he
is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent
establishment or  fixed base in connection with which the indebtedness on which
the interest is paid was incurred, and such interest is bome by such permanent
establishment or fixed base, then such interest shall be deemed to arise in the State
in which the permanent establishment or fixed base is situated.

. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner of the interest or between both of them and some other person, the amount
of the interest, having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial
owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall
apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State,
due regard being had to the other provisions of this Agreement.

ARTICLE 12
ROYALTIES

Royaltics arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they
arise and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the
royalties is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed 5 per cent of the gross amount of the royalties.

The term “royalties” as used in this Article means payments of any kind received
as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary,
artistic or scientific work (including cinematograph films and films, tapes or discs
for radio or television broadcasting), any patent, trade mark, design or model,
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plan, secret formula or process, or for the use of, or the right to use, industrial
commercial or scientific equipment or for information conceming industrial,
commercial or scientific experience.

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the royalties arise, through a permanent establishment
situated therein, or performs in the other State independent personal services from
a fixed base situated therein, and the right or property in respect of which the
royalties are paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case, the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may
be, shall apply. - )

Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the royalties, whether
he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a
permanent establishment or a fixed base in connection with which the liability to
pay the royalties was incurred, and such royalties are bome by such permanent
establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed to arise in the
State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficiai
owner or between both of them and some other person, the amount of the
royalties, having regard to the use, right or information for which they are paid,
exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and the
beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article
shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State,
due regard being had to the other provisions of this Agreement.

ARTICLE 13
CAPITAL GAINS

Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
immovable property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting
State may be taxed in that other State.

Gains from the alienation of movable property forming part of the business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State
has in the other Contracting State or of movable property pertaining to a fixed
base available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State
for the purpose of performing independent personal services, including such gains
from the alienation of such 2 permanent establishment (alone or with the whole
enterprise) or of such a fixed base, may be taxed in that other State.
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Gains from the alienation of ships or aircrafts operated in international traffic or
movable property pertaining to the operation of such ships or aircrafts shall be
taxable only in the Contracting State in which the profits of such ships or aircraft
are taxable according to the provision of Article 8.

Gains from the alienation of any property other than that referred to in paragraphs
1, 2 and 3, shall be taxable only in the Contracting State of which the alienator is
a resident,

| ARTICLE 14 -
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional
services or other activities of an independent character shall be taxable only in
that State except in the following circumstances, when such income may also be
taxed in the other Contracting State: . oo :

(a) if he has a fixed base regularly available to him in the other Contracting
State for the purpose of performing his activities; in that case, only so
much of the income as is attributable to that fixed base may be taxed in
that other Contracting State; or

(b)  if his stay in the other Contracting State is for a period or periods
amounting to or exceeding in the aggregate 183 days in any twelve-
month period commencing or ending in the taxable year concerned; in
that case, only so much of the income as is derived from his activities
performed in that other State may he taxed in that othsr Siatz,

The term “professional services” includes especially independent scientific,
literary, artistic, educational or teaching activities as well as the independent
activities of physicians, lawyers, engincers, architects, dentists and accountants.

ARTICLE 1S
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

Subject to the provisions of Anticles 16, 18 and 19, salaries, wages and other
similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an
employment shall be taxable only in that State unless the employment is exercised
in the other Contracting State. If the employment is so exercised, such
remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other State,

Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneratioq derjved by a8
resident of a Contracting State in respect of an employment exerclged in the other
Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if.
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(a) the recipient is present in the other State for a period or periods not
exceeding in the aggregate 183 (one hundred eighty three) days in any
twelve-month period commencing or ending in the taxable year
concemned, and

(b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a
: resident of the other State; and

(c) the rémuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed
base which the employer has in the other State.

Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in
respect of an employment exercised on board a ship or aircraft operated in
international traffic, may be taxed in the Contractxng State in which the proﬁts
from the operation of the ships or aircraft are taxable according to the provisions
of Article 8.

ARTICLE 16
DIRECTORS' FEES

Directors’ fess and similar payments derived by a resident of a Contracting State

in his capacity as a member of the board of directors of a company which is a resident of
the other Contracting State may be taxed in that other State.

ARTICLE 17

ARTISTS AND STORTSFERSUND

Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a
resident of a Contracting State as an entertainer such as a theatre, motion picture,
radio or television artiste, or a musician, or as a sportsperson, from his pemonal
activities as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in that
other State.

Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsperson in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsperson
himself but to another person, that income may, notwithstanding the provisions of
Atticles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting State in which the activities of
the entertainer or sportsperson are exercised.

Income derived by a resident of a Contractmg State from activities exercised in
the other Contracting State as envisaged in paragraphs 1 and 2 of this Article,
shall be exempted [rom tax in that other State if the visit to that other State is
supported wholly or substantially by funds of either Contracting State, a political
subdivision or s local authority thereof, or takes place under a cultural agreement
or arrangement between the Governments of the Contracting States.
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State,
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ARTICLE 18
PENSIONS AND ANNUITIES

Subject to the provisions of paragraph 2 of Asticle 19, pensions and other similar
remuneration and annuities paid to a resident of a Contracting State may be taxed in that

(@

()

I.\
\&)

(®)

ARTICLE 1Y
GOVERNMENT SERVICE

Salaries, wages and other unmlar remuneration, other than a penslon, paid
by & Contracting State or a political subdivision or a local authority
thereof to an individual in respect of services rendered to that State or
subdwmon or authonty shall be taxable only in that State. ]

However, such salanes, wages and other sumlar temuncratnon shall be
taxable only in the other Contracting State if the services are rendered in
that other State and the mdmdual isa resndent of that other State who:

(i)  is a national of that other State; or

(i)  did not become a resident of that other State solely for the purpose

of rendermg the services.

A
any pwu.uvu pmu u;, OF Gut Of fuids cicaied Uy, a \Nuua\.uug Siaic vi a

political subdivision or a local authority thereof to an individual in

~ respect of services rendered to that State or subdivision or authority shall

be taxabie only in.that State,

However, such pension shall be taxable only in the other Contracting
State if the individual is a resident of, and a national of, that State.

The provisions of Articles 15, 16, 17, and 18 of this Agreement shall apply to
salaries, wages and similar remuneration, and to pensions in respect of services
rendered in connection with a business carried on by a Contracting State or a
political subdivision or a local authority thereof.

ARTICLE 20
TEACHERS AND RESEARCHERS

An individual who is or was immediately before visiting a Contracting State a
resident of the other Contracting State and who, at the invitation of the
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Government of the first-mentioned Contracting State or of a university, college,
school, museum or other cultural institution in that first mentioned Contracting
State or under an official program of cultural exchange, is present in that
Contracting State for a period not exceeding three consecutive years solely for the
purpose of teaching, giving lectures or casrying out research at such institution
shall be exempt from tax in that Contracting State on his remuneration for such
activity,

The provisions of paragraph 1 of this Article shall not apply to income from
research if such research is undertaken not in the public interest but primarily for
the private benefit of a specific person or persons.

" ARTICLE 21
STUDENTS AND TRAINEES

Payments which a student or business apprentice or tminee who is or was
immediately before visiting a Contracting State a resident of the other Contracting
State and who is present in the first-mentioned Contracting State solely for the
purpose of his ‘education or training receives for the purpose of his maintenance,
education or training shall not be taxed in that Contracting State, provided that
such paymenis arise from sources outside that Contracting State,

In respect of grants, scholarships and remuneration from employment not covered
by paragraph 1, a student, business apprentice or trainee described in paragraph 1
shall, in addition, be entitled during such education or training to the same
exemptions, relief or reductions in respect of taxes available to residents of the
State wiuch be 18 visiting, ’

ARTICLE 22
OTHER INCOME

Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt
within the foregoing Articles of this Agreement shall be taxable only in that State.

The provisions of paragraph 1 shall not apply to income derived by a resident of a
Contracting State, if the recipient of such income carries on business in the other
Contracting State through a permanent establishment situated therein, or performs
in the other State independent personal services from a fixed base situated therein,
and the right or property in respect of which the income is paid is effectively
connected with such permanent establishment or fixed base. In such case, the
provisions of Asticle 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.
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ARTICLE 23
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Where a resident of a Contracting State derives income which, in accordance with
the provisions of this Agreement, may be taxed in the other Contracnng State, the
first mentioned State shall allow as a deduction from the tax on income of that
resident, an amount equal to the income tax paid in that other Contracting State.

Such deduction shall not, however, exceed that part of the tax as computed before
the deduction is given, which is attributable to the income which may be taxed in
that other Contractmg State. .

For the purposes of paragraph 1 of this Article, thc ,t‘q_-m “in(;ome tax paid” shall
be deemed to include the amount of tax which would have been paid in Hellenic
Republic or in Qatar as the case may be, when an exemption or reduction is
granted in accordance with the laws and regulations of a Contracting State.

ARTICLE24 -
NON~DISCRIMINATION

Nationals of a Contracting State shall not be subjected inl the other Contractmg State
to any taxation or any requirement connected therewith which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to which nationals of that
other State in the same cimumstmces, in particular with respect to residence, are or
may be subjected This provision shall, notwithstanding the provisions of Auticle 1.
also apply iv persons who are not residents of one or both of the Contracting States.

The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State shall not be less favourably levied in that
other State than the taxation levied on enterprises of that other State carrying on the
same activities, This provision shall not be construed as obliging a Contracting State
to grant to nationals of the other Contracting State any personal allowances, reliefs
and reductions for taxation purposes on account of civil status or family
responsibilities which it grants to its own nationals.

Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 7 of Article 11,
or paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royalties and other disbursements paid
by an enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State
shall, for the purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be
deductible under the same conditions as if they had been paid to a resident of the
first-mentioned State.

Enterprises of a Contracting State, the capltal of which is wholly or partly owned or
controlled, directly or mdmectly, by one or more residents of the other Contracting
State, shall not be subjected in the first-mentioned State to any taxation or any
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requirement connected therewith which is other or more burdensome than the
taxation and connected requirements to which other simitar enterprises of the first-
mentioned State are or may be subjected.

The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article 2,
apply to taxes of every kind and description.

- ARTICLE 28
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

Where a resident considers that the acnons of one or both of the Contmung
States result or will result for him in taxation not in accordance with this
Agreement, he may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of
those States, present his case to the competent authority of the Contracting State
of which he is a resident or, if his case comes under paragraph 1 of Article 24, to
that of the Contracting State of which he is a national. The case must be presented
within three years from the first notification of the action msultmg in taxation not
in accordance with the provisions of the Agreement.

The competent authonty shall endeavour, if the objection appears to it to be
justified and if it is not itself able to arrive at a satistactory solution, to resolve the
case by mutual agreement with the competent authority of the other Contracting
State, with a view to the avoidance of taxation which is not in accordance with the
Agreement. Any agreement reached shall be implemented notwithstanding any time
limits in the domestic law of the Contracting States.

The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by
mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or
application of the Agreement. They may also consult together for the climination
of double taxation in cases not provided for in the Agreement.

The competent authorities of the contracting States may communicate with each
other directly, including through a joint commission conslstmg of themselves or
their representatives, for the purpose of reaching an agreement in the sense of the
preceding paragraphs.

ARTICLE 26
EXCHANGE OF INFORMATION

The competent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as is necessary for carrying out the provwnons of this Agreement or of
the domestic laws of the Contracting States concerning taxes covered by the
Agreement insofar as the taxation thereunder is not contrary to this Agreement.
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Any information received under paragraph ! by a Contracting State shall be
treated as secret in the same manner as information obtained under the domestic
law of that State. However, if the information is originally regarded as secret in
the transmitting State it shall be disclosed only to persons or authorities (including
courts and administrative bodies) concerned with the assessment or collection of,
the enforcement or prosecution in respect of, or the determination of appeals in
relation to, the taxes covered by the Agreement. Such persons or authorities shall

use the information only for such purposes. They may « disclose the information in -

public court proceedings or in judicial decisions.

In no case shall the provisions of paragraphs | and 2 be construed S0 as to impose
on a Contracting State the obhgatlon

(a) to carry out admnmstratave measures at vmance wuh the laws or the
administrative practice of that or of the other Contracting State;

(b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the _

normal course of the administration of that ot of the other Contmcnng
State - y

©) to supply information which would disclose ‘any trade, business,
industrial, commercial or professionai secret or trade process, or
information, the disclosure of which would be contrary to public policy
(ordre public).

If information is requested by & Contracting State in accordance with this Article,
the other Contractmg State shall use its information gathering measures to obtain
the requcsicd informmiion, even though that other State may not need such
information for its own tax purposes. The obligation contained in the preceding

sentence is subject to the limitations of paragraph 3 but in no case shall such

limitations be construed to permit a Contracting State to decline to supply
information solely because it has no domestic interest in such information.

In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permlt a
Contracting State to decline to supply information solely because the infom.atnon
is held by a bank, other financial institution, nominee or person acting in an
agency or a fiduciary capacity or because its relates to ownership interests in a
person.
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ARTICLE 27
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothmg in this Agreement shall affect the fiscal privileges of members of

diplomatic missions or consular posts under the general rules of international law or
under the provisions of special agreements.

ARTICLE28 .
ENTRY INTO FORCE

The Contracting States shall notify each other in writing, through diplomatic
channels, of the completion of the procedures required by their laws for the
bringing into force of this Agreement. The Agreement shall enter into force on
the thirtieth day from the date of the latter of these notifications.

The provisions of this Agreement shall have effect

(a) with xegard to taxes withheld at source, in x‘eﬁpect of amo;ints paid or
credited on or after the first day of January of the calendar year following
the year in which the Agreement enters into force; and

(b)  with regard to other taxes, in respect of taxable years begmmng on or after
the first day of January of the calendar year following the year in which

the Agreement enters into force.

ARTICLY 20
TERMINATION

This Agreement shall remain in force until terminated by a Contracting State.
Either Contracting Statc may terminate the Agreement, through diplomatic
channels, by giving written notice of termination at least six months before the
end of any calendar year following the expiration of a period of five years from
the date of its entry into force.

This Agreement shall cease to have effect:

(a) with regard to taxes withheld at source, in respect of amounts paid or
credited on or after the first day of January of the calendar year following
the year in which the notice is given; and

®) with regard to other taxes, in respect of taxable years begmmng on or
after first day of January of the calendar year following the year in which
the notice is given.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly suthorized thereto, have
signed this Agreement.

Done in duplicate at Doha this 26th day of 2008, in Greek, Arabic, and English
languages, sl texts being equally authentic. In case of any divergence, the English text

shall prevail.
FOR THE GOVERNMENT OF . 'FOR THE GOVERNMENT OF
THE HELLENIC REPUBLIC' THE STATE OF QATAR

e Bl 3T
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DRAFT

EROTOCOL

At the moment of signing the Agreement between the Hellenic Republic and the
State of Qatar for the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion with
respect to taxes on income, the undersigned have agreed upon the following provisions
which shall form an integral part of the Agreement.

) Ad Article 18

It is understood that the term annmty” shall mean a stated sum paynble periodically at
stated times during life or durmg a specified or ascertainable period of time under an
oblxgatxon to make the payments in return for adequate and ﬁtll constderahon in money or
money’s worth,

2. Ad Article 24

It has been agreed that the non taxation of nationals of Qatar and other Gulf Cooperation
Council (G.C.C.) member States under Qatari tax law shall not be considered as a
dxscnmmatxon under Article 24 of the Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the understgned bemg duly authonsed thereto have signed this
Protocol.

Done in duplicate at Doha, this 26* day of October 2008, in the Greek, Arabic, and Bnghsh
lapnuamlg’ all texts bm.pn equallv aquthantic. In cace nf anv dies eSS, e E;;-;:'nl texi shail
prevail.

For the Govemment of For the Government
the Hellenic Republic of the State of Qatar

~ R o

—n—
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ApBpo deutepo

H 1oxUc tou véuou autou apxilet and tn dnuooisuon
Tou oTnv Epnuepida ™g KuBepvhoswe Kat Tng Zuppwviag
TIOU KUPWVETAL and TNV MANPWOoT TwV MPoUnofEoewv Tou
GpBpou 28 nap. 1 autng.

Mapayy£Ahoue T dnuooisuon Tou apdvtog otnv Epn-
pepida ™g KuBepvnoswg Kat Tnv eKTEAEOT) TOU wg vOuou
Tou Kpdroug.

ABnva, 16 deBpouapiou 2010
O MPOEAPOS THE AHMOKPATIAS
KAPOAOZ IP. NANOYAIAZ
Ol YNOYPI ol
OIKONOMIKQN E=QTEPIKQN
FEQPIOZ MNANAKQNZTANTINOY TEQPIIOZ A. MAMANAPEOY

OIKONOMIAZ, ANTAFQNIZTIKOTHTAX
KAI NAYTIAIAX

AOYKIA-TAPZITZA KATZEAH

Bewpnbnke kai T€6nke n MeydAn Zppayida tou Kod-
TOUG
Abnva, 16 deBpouapiou 2010

O EMMI THX AIKAIOZYNHS YMOYPIrOX
XAPAAAMMOZ KAZTANIAHZ
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EONIKO TYMNOIPA®EIO
E®HMEPIZ THX KYBEPNHZEQZ

MEPIGEPEIAKA TPAGEIA NAAHZHZ ¢.E.K.

OEXZAAONIKH - Baa. O\yag 227 23104 23956 AAPIZA - AloiknTipto 2410 597449
NEIPAIAZ - Eupimiidou 63 210 4135228 KEPKYPA - Zauapd 13 26610 89122
NATPA - KopivBou 327 2610 638109 HPAKAEIO - Mediddoc 2 2810 300781
IQANNINA - Atoiknthpto 26510 87215 MYTIAHNH - M\ KovatavtivouréAewg 1 22510 46654
KOMOTHNH - Anuokpatiag 1 25310 22858

TIMH MQAHZHZ OYAAQN THZ EOHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQZ
Ze SvTumn popon

e [a ta O.EK. ano 1 péxpt 16 oehideg og 1 €, mpooauEavopevn katd 0,20 € yia kdde erumhéov okTAoEMS0 1 HEPOC auTo.
o ['a ta puroavtiypapa ®.EK. e 0,15 € avd gehida.

¢ yopon DVD/CD

Tedxog Etota ékdoon | Tpwnviaia ékdoon | Mnviala ékdoon Tedxog Emola ékdoon | Tpwnviaia ekdoon | Mnviaia ékSoon
N 150 € 40 € 15 € AARN. 10 € 30 € -
B’ 300 € 80 € 30 € EB.L. 100 € - -
r 50 € - - AE.A. 5€ - -
Y.0.AA. 50 € - - AAZ. 200 € - 20 €
N 10 € 30€ - AE. - ENE. ki [EMH. - - 100 €

o H i noAnong pepovwpsvv EK. ot popen cd-rom and ekeiva mou diatiBevar oe Ynolakn popgn kat uexot 100 aehidec, og 5 € npooauavopevn katd 1 € avd 50 oehideg.
o H T nAnang o popen cd-romy/dvd, Snuodieuudtav wiag eTaipeiag oto tedxog AE-ENE. kat FEMH. og 5 € avd £toc,

MAPATTEAIA KAl ANOZTOAH 0.E.K.: Tnhepuwvikd: 210 4071010 - fax: 210 4071010 - internet: http://www.et.gr

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ¢.E.K.

Telyog ‘Evturn popod Wnotakh Mopgh Telxog ‘Evumn popon Wnouakh Mopon
N 225 € 190 € AEA. 10 € Awpedv
B’ 320 € 225 € AE. - ENE. ka1 FLEMH. 2250 € 645 €
r 65 € Awpedv AAZL 225 € 9% €
Y.0.AA. 65 € Awpedv AZEN. 70€ Awpedv
N 160 € 80 € O.NK. - Awpedv
AAIN. 160 € 80 € A+B+A +AAN - 450 €
EB.. 65 € 33€

@ To tedyoc AZEN. (Evturm popgh) Ba anooTéNeTaL 08 GUVBPOUNTES TaXUSPORIKG, pe TV emBdpuvan Twv 70 €, moad To oroio agopd Ta Tayudpopika ££0da.
o [a My napoxf npdoBaong uéow dladiktiou o D.EK. mponyoupevwy ET@V Kat ouykekpiuéva ata tedyn: a) A, B, A, AT, EBI. kat AAZ, n A mpooauEdvetal,
mépav Tou ooy TG £TAOLAC auvdPOouAS Tou 2007, katd 40 € avd £toc kat avd Tedxog kat B) yia to teuxoc AE-ENE. & TEMH, katd 60 € avd §tog nahaignrac,

* H kataBoAy yivetal oe heg Tiq Anpdoleg Owovoukég Ymmpeoieg (A.0.Y.). To mpwtdtumo dimAdTturo (€yypago apiby. mpwt. 9067/2822005 2n Yrmpeaia
Erutpdmou EAeykTikoU Zuvedpiou) e povTida Twv evdlapepousvwy, mostel va anooTéAetal 1 va katartibetat oto EBvikG Turoypageio (Kamodiotpiou 34,

TK. 104 32 A8Ava).

* Inuetdvetal 0Tt pwtoavtiypaga Simhotinwy, Taxudpopikég Emrayeg yia my eE6pAnan g ouvdpoung, Sev yivovtal dektd kat Ba emaTpépovTal

* Q1 opyaviapol TOMKAG auTodloiknang, Ta VouIKG mpdowa Snuoaiou dikaiou, Ta ek e Evwang Idtoktntav Huepnalou Tdrou ABnvav kat Enapyiag, ot Aeo-
Trrikol kat padtogwvikoi ataduol, n EZHEA, Ta Torropdbuta ouvdikahioTikd Opyava kat ot ToIToBABIES EMAyYEMIATIKES EVAOEIS SIKAIOUVTAL SKITTWONG MEVAVTA

T0IC €KaTO (50%) eml g eTNOLag GUVBPOWNG (TPEXOV £T0G + TaAIGTNTA).

* To 1006 ungp TANET. [5% enl Tou moool ouvdpopng (Tpéxov §Tog + nahaiomra)), kataBdhetar oAdkAnpo (KAE. 3512) kat umohoyileTat motv ™y ékmtwan.

* TV TayuSpoptkn ouvdpopn Tou Telxoug AZENN. dev yivetal ékmrwon,

MAnpogopieg yia npoaigupara mou kataywpouvral ota ®.EK. ato mA.: 210 5279000.
dwroavriypapa maaiwv ¢.E.K.: Mapvn 8 mA.: 210 8220885, 210 8222924, 210 5279050.

01 moAiTeg £xouv Tn duvaToTnTa AsUbepne avayvwong Twv dNPOCIEUNATWY TToU KataywpouvTal a¢ oAa Ta Teuxn ™ Enuepidac ™me
KuBepvinoewg mAnv ekeivwv mou kataywpouvral oTo Teuxoq AE.-EN.E kai [E.MH., and mv 1oTooeAida Tou EBvikou Tumoypageiou (www.et.gr).

O1 uminpeoiec eEurmpétnong mohiTwv Asitoupyouv kabnuepiva amd 08:00 péypr 13:00

ANO TO EONIKO TYNOIPADEIQ
KAMOAIZTPIOY 34 * AOHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZH: http://www.et.gr — e-mail: webmaster.et@et.qr
* 0 1000221602 100036 *




